
Vlogging Kit with Accessories InnovaGoods - 

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH
WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. Do not mix new and used
batteries in the compartment. If you are not
going to use the unit for a long period of time,
remove the battery. Do not expose batteries to
high temperature or direct sunlight. Do not
attempt to open them. do not dispose of them
in fire, there is risk of explosion. Clean with a
damp cloth. Do not use abrasive products for
cleaning. Do not immerse the appliance in
liquid. Do not handle it with wet hands Do not
use near water or damp areas. Suitable for
domestic use only. Use the device for its
intended purpose only. Store the device in a
dry, dust-free place. Do not leave the device
unsupervised while in use. To avoid risks, do
not use it if any parts are damaged and do not
attempt to disassemble or repair it. This
device is not intended for use by children or
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, unless they are
supervised by an adult responsible for their
safety. This device is not household waste.
Please follow the environmental regulations
in place for its recycling Discard the product
in accordance with the European Directive
2002/96/EC. Enquire about your local
recycling legislation for electrical and
electronic products and follow these steps. Do
not dispose of this product with household
waste. Following these instructions will help
prevent harmful consequences to personal
and environmental safety. This product

contains a coin cell battery. Ingestion of a
coin cell battery can cause internal chemical
burns, soft tissue perforation, and death.
Severe burns may occur within two hours of
ingestion. Dispose of used batteries
immediately. Keep new and used batteries
out of reach of children. If you think the
batteries have been swallowed or introduced
to any part of the body, seek immediate
medical attention. Do not allow children to
change batteries without adult supervision.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Battery (LED): 3 x AAA (1.5 V) not included
Remote control battery: 1 x CR2032 (3 V)
included
Bluetooth: v5.0
Microphone with 3.5 mm Jack cable
Torch: 49 x LEDs / 7 W / 6500 K / 600 lm / 3
intensities
Remote control: iOS / Android, BT 5.0 or
above

INSTRUCTIONS

Unfold the legs (1) pulling them out
towards the sides and position the tripod
on a flat and stable surface.  
Insert the smartphone holder (3) onto the
tripod (1). Insert the LED torch (4) onto the
holder (3). Insert the microphone (5) onto
the torch (4) and connect the cable to the
microphone and your smartphone’s audio
input (only suitable for smartphones
equipped with a 3.5 mm Jack input).
You can set up the Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® vertically (3)
with the torch (4) on one side. There are
different combinations for assembly and
use (7), with or without the
smartphone/microphone holder, and it
can be used as a torch for lighting. The
tripod can be folded and hand-held using
the ergonomic handle to record while
moving.
The device can also be set up on any
camera with compatible attachment
systems.
LED light: open the back torch cover (4) of
the Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® and insert the batteries.
Press the side button to switch it on and
change the lighting modes.
Press the spring (2) and move the holder
(3) to adjust the angle of the holder, which
also rotates on its axis.
Remote control: activate the Bluetooth
function on your smartphone. Check the
battery is installed in the remote control
(6). Turn the remote on using the switch
on its side. Activate the Bluetooth
function on your smartphone; search for
and connect to the «InnovaGoods» device.
If the pairing process fails, delete the
device from your smartphone and repeat
the process.
Place your smartphone in «photo/video»
mode and press the button on the remote
(iOS or Android, depending on your
device) to take the photo. Note: if it does
not take a photo/video, or it activates
other functions (zoom, etc.), go to the
camera settings on your smartphone and
activate the function for taking photos
using the volume button.
To change the remote control battery
when it runs out, open the remote and
replace the battery.

DECLARATION OF CONFORMITY

Nine New Investments S.L. hereby declares
that the V0103587 the Vlogging Kit with

Accessories InnovaGoods® radio equipment
conforms with EU Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: htt
ps://www.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/ 

   

FRANÇAIS
AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTÉRIEURES. Ne pas
mélanger des piles neuves et vieilles dans le
compartiment piles. Retirez la batterie si vous
ne pensez pas utiliser l'appareil pendant un
certain temps. Ne pas exposer les piles à de
hautes températures ou à la lumière directe
du soleil. N'essayez pas de les ouvrir. Ne les
jetez pas dans le feu, il existe un risque
d'explosion. Nettoyez l'appareil avec un linge
légèrement humidifié. N'utilisez pas de
produits abrasifs Ne pas plonger l'appareil
dans des liquides. Ne le touchez pas non plus
avec les mains mouillées. Ne l'utilisez pas
près de l'eau ou dans des zones humides. Cet
appareil est uniquement destiné à un usage
domestique. Utilisez l'appareil uniquement
pour l'usage prévu. Stockez l'appareil dans un
endroit sec et exempt de poussière. Ne pas
laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il
est allumé. N'utilisez pas l'appareil si celui-ci
est endommagé et n'essayez pas non plus de
le réparer vous-même. Vous risqueriez de
vous blesser ou de l'abîmer. Cet appareil ne
convient pas aux enfants ou personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, à moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Veuillez
jeter ce produit conformément à la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matière de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménagères. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et l'environnement. Ce
produit contient une pile bouton. L'ingestion
d'une pile bouton peut provoquer des brûlures
chimiques internes, la perforation des tissus
mous et la mort. Des brûlures graves peuvent
se produire dans les deux heures suivant
l'ingestion. Jetez immédiatement les piles
usagées. Conservez les piles neuves et
usagées hors de la portée des enfants. Si vous
pensez que des piles ont été ingérées ou
insérées dans une partie du corps, consultez
immédiatement un médecin. Ne laissez pas
les enfants changer les piles sans la
surveillance d'un adulte.

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Pile (LED) : 3 x AAA (1,5 V) non incluse
Pile de la télécommande : 1 x CR2032 (3 V)
incluse
Bluetooth : v5.0
Microphone avec câble Jack 3,5 mm
Torche : 49 x LEDs / 7 W / 6500 K / 600 lm /
3 intensités
Télécommande : iOS / Android, BT 5.0 ou
supérieur

INSTRUCTIONS

Déployez les pieds (1) en les tirant vers les
côtés et positionnez le trépied sur une
surface plane et stable.  

Insérez le support pour smartphone (3) sur
le trépied (1). Insérez la torche LED (4) sur
le support (3). Insérez le microphone (5)
sur la torche (4) et connectez le câble au
microphone et à l'entrée audio de votre
smartphone (convient uniquement aux
smartphones équipés d'une entrée Jack
3,5 mm).
Vous pouvez installer le Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® verticalement
(3) avec la torche (4) sur un côté. Il existe
différentes combinaisons de montage et
d'utilisation (7), avec ou sans le support
pour smartphone/microphone, et il peut
être utilisé comme torche pour l'éclairage.
Le trépied peut être plié et tenu à la main
à l'aide de la poignée ergonomique pour
enregistrer tout en se déplaçant.
Le dispositif peut également être installé
sur n'importe quel appareil photo doté de
systèmes de fixation compatibles.
Lumière LED : ouvrez le couvercle arrière
de la lumière (4) du Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® et insérez les
piles. Appuyez sur le bouton latéral pour
l'allumer et changer les modes d'éclairage.
Appuyez sur le ressort (2) et déplacez le
support (3) pour régler l'angle du support,
qui tourne également sur son axe.
Télécommande : activez la fonction
Bluetooth sur votre smartphone. Vérifiez
que la pile est installée dans la
télécommande (6). Allumez la
télécommande à l'aide de l'interrupteur
situé sur son côté. Activez la fonction
Bluetooth de votre smartphone,
recherchez et connectez le dispositif
"InnovaGoods". Si le processus
d'appairage échoue, supprimez le
dispositif de votre smartphone et
recommencez le processus.
Placez votre smartphone en mode
"photo/vidéo" et appuyez sur le bouton de
la télécommande (iOS ou Android, selon
votre appareil) pour prendre la photo.
Remarque : si elle ne prend pas de
photo/vidéo, ou qu'elle active d'autres
fonctions (zoom, etc.), allez dans les
paramètres de l'appareil photo de votre
smartphone et activez la fonction pour
prendre des photos à l'aide du bouton de
volume.
Pour changer la pile de la télécommande
lorsqu'elle est épuisée, ouvrez la
télécommande et remplacez la pile.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Nine New Investments S.L. déclare par la
présente que l'équipement radio V0103587 the
Vlogging Kit with Accessories InnovaGoods®
est conforme à la directive européenne
2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration
de conformité de l'UE est disponible à
l'adresse Internet suivante : https://www.inno
vagoods.com/certificados-innovagoods/ 

   

ESPAÑOL
ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. No mezcle pilas
nuevas y usadas en el compartimento. Si no
va a utilizar el aparato durante un periodo de
tiempo prolongado, extraiga las baterías. No
exponga las pilas a altas temperaturas o a la
luz solar directa. No intente abrirlas. No las
arroje al fuego, existe riesgo de explosión.
Límpielo con un trapo ligeramente
humedecido. No utilice productos ni

materiales abrasivos para su limpieza. No
sumerja el aparato en ningún líquido. No lo
manipule con las manos mojadas. No lo
utilice cerca de ninguna fuente de agua o en
lugares húmedos. Únicamente apto para uso
doméstico. Utilice el aparato únicamente
para las funciones que se ha diseñado.
Guarde el dispositivo en un lugar seco y libre
de polvo. No deje el aparato sin supervisión
mientras esté encendido. Para evitar riesgos,
no lo utilice si alguna de sus piezas está
dañada ni lo desmonte o intente reparar. Este
dispositivo no está diseñado para que lo
manejen niños o personas con capacidades
físicas o psíquicas limitadas, salvo que
cuenten con la supervisión de un adulto
responsable de su seguridad. Este producto
no es un residuo doméstico, siga las
normativas medioambientales vigentes para
su reciclaje. Deseche este artículo conforme a
la directiva europea 2002/96/EC. Infórmese
sobre la legislación local de reciclaje de
productos eléctricos y electrónicos y sígala.
No deseche este producto con la basura
doméstica. Seguir estas indicaciones
contribuye a evitar consecuencias negativas
para la salud humana y el medio ambiente.
Este producto contiene una pila de botón. La
ingestión de una pila de botón puede causar
quemaduras químicas internas, perforación
de tejidos blandos y la muerte. Pueden
producirse quemaduras graves en las dos
horas siguientes a la ingestión. Deseche
inmediatamente las pilas usadas. Mantenga
las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de
los niños. Si cree que las pilas han sido
ingeridas o introducidas en cualquier parte
del cuerpo, solicite atención médica
inmediata. No permita que los niños cambien
las pilas sin la supervisión de un adulto

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Batería (LED): 3 AAA (1,5 V) no incluidas
Batería del control remoto: 1 x CR2032 (3
V) incluida
Bluetooth: v5.0
Micrófono con cable jack 3,5 mm
Antorcha: 49 LED / 7 W / 6500 K / 600 lm /
3 intensidades
Mando a distancia: iOS / Android, BT 5.0 o
superior

INSTRUCCIONES

Despliegue las patas (1) estirándolas hacia
los lados y coloque el trípode sobre una
superficie lisa y estable.  
Inserte el soporte (3) para smartphone
sobre el trípode (1). Inserte la antorcha
LED (4) sobre el soporte (3). Inserte el
micrófono (5) sobre la antorcha (4) y
conecte el cable al micrófono y a la
entrada de audio de su smartphone (sólo
apto para smartphones equipados con
entrada jack 3,5 mm).
Puede montar el soporte de Vlogging Kit
with Accessories InnovaGoods® en
vertical (3) con la antorcha (4) en un
lateral. Existen diferentes combinaciones
de montaje y uso (7), con o sin soporte
para smartphone/micrófono, pudiendo
usarse como antorcha de iluminación. El
trípode puede plegarse y sujetarse el
mango ergonómico con la mano para
efectuar grabaciones en movimiento.
También puede montar el dispositivo en
cualquier tipo de cámara que disponga de
sistemas de sujeción compatibles.
Luz LED: abra la tapa trasera de la
antorcha (4) Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® e inserte las
baterías. Pulse el botón lateral para
encender y variar los modos de
iluminación.

Pulse el resorte (2) y mueva el soporte (3)
para ajustar el ángulo del soporte, que
también gira sobre su eje.
Control remoto: active la función
Bluetooth en su smartphone. Compruebe
que la pila está instalada en el control
remoto (6). Encienda el mando desde el
interruptor lateral del mismo. Active la
función Bluetooth de su smartphone,
busque y conéctese al dispositivo
«InnovaGoods». Si el proceso de enlace
falla, borre el dispositivo de su
smartphone y repita el proceso de nuevo.
Ponga su smartphone en modo
«foto/vídeo» y pulse el botón del mando
(iOS o Android, según su terminal) para
disparar. Nota: si no dispara la foto/vídeo
o activa otras funciones (zoom, etc.), vaya
a la configuración de la cámara de su
smartphone y active la función de disparo
al pulsar el botón de volumen.
Para cambiar la pila del control remoto,
abra el mando y sustituya la pila cuando
se agote.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Por la presente, Nine New Investments S.L.
declara que el tipo de equipo radioeléctrico
V0103587 - Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® es conforme con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la
declaración UE de conformidad está
disponible en la dirección de Internet
siguiente: https://www.innovagoods.com/cert
ificados-innovagoods/ 

   

DEUTSCH
WARNUNG

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FÜR SPÄTERE RÜCKFRAGEN AUF. Verwenden
Sie nicht neue und gebrauchte Batterien
gemischt. Entfernen Sie den Akku, falls Sie
das Gerät längere Zeit nicht verwenden.
Setzen Sie die Batterien keinen hohen
Temperaturen oder direktem Sonnenlicht
aus. Versuchen Sie nicht, sie zu öffnen.
Werfen Sie sie nicht ins Feuer, es besteht
Explosionsgefahr. Gerät mit einem leicht
angefeuchteten Tuch reinigen. Keine
kratzenden Substanzen verwenden. Das Gerät
darf nicht in Flüssigkeiten tauchen.. Nicht
mit feuchten Händen berühren. Nicht in
Umgebung einer Wasserquelle oder an
feuchten Orten verwenden. Dieses Gerät ist
nur für den privaten Gebrauch geeignet.
Verwenden Sie das Gerät nur für die dafür
vorgesehenen Funktionen. Gerät an einem
trockenen und staubgeschützten Ort
aufbewahren. Lassen Sie das Gerät im
eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsichtigt. Zur Vermeidung von Risiken
Beschädigung des Geräts oder von
Einzelteilen dieses nicht verwenden und
keine Reparaturversuche unternehmen.
Dieses Gerät ist ohne Aufsicht eines für die
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen
nicht für die Bedienung durch Kinder oder
Personen mit körperlichen oder geistigen
Beeinträchtigungen geeignet. Nur für den
Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte
Geräte umweltfreundlich entsorgen.
Entsorgen Sie diesen Artikel gemäß der
europäischen Richtlinie 2002/96/EG.
Informieren Sie sich über die örtlichen
Gesetze zum Recycling von Elektro- und
Elektronikgeräten und befolgen Sie diese.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmüll. Die Einhaltung dieser Richtlinien

hilft, negative Folgen für die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.
Dieses Produkt enthält eine Knopfzelle. Das
Verschlucken einer Knopfzelle kann zu
inneren chemischen Verbrennungen,
Perforation des Weichgewebes oder zum Tod
führen. Innerhalb von zwei Stunden nach
dem Verschlucken können schwere
Verbrennungen auftreten. Entsorgen Sie
verbrauchte Knopfzellen sofort. Bewahren Sie
neue und gebrauchte Knopfzellen außerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Wenn Sie
den Verdacht haben, dass eine Knopfzelle
verschluckt oder in einen Körperteil
eingeführt worden ist, suchen Sie umgehend
ärztliche Hilfe auf. Erlauben Sie Kindern
nicht, Knopfzellen ohne Aufsicht von
Erwachsenen zu wechseln.

TECHNISCHE DATEN

Batterie (LED): 2 AAA (1,5 V) nicht
inkludiert
Batterie der Fernbedienung: 1 CR2032 (3 V)
inkludiert
Bluetooth v5.0
Mikrofon mit Kabel, Klinkenstecker 3,5
mm
Lampe: 49 LED/7 W/6500 K/600 lm/3
Helligkeitsstufen
Fernbedienung: iOS/Android, BT 5.0 oder
höher

ANLEITUNG

Klappen Sie die Beine (1) aus, indem Sie
sie nach außen ziehen und stellen Sie das
Stativ auf eine glatte und stabile
Oberfläche. 
Setzen Sie die Smartphone-Halterung (3)
auf das Stativ (1). Setzen Sie die LED-Lame
(4) in die Halterung (3). Setzen Sie das
Mikrofon (5) auf die Lampe (4). Verbinden
Sie mit dem Kabel das Mikrofon mit dem
Audio-Eingang Ihres Smartphone. (nur
anzuwenden, wenn das Smartphone einen
3,5 mm Audio-Klinken-Eingang hat).
Sie können das Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® vertikal (3)
aufbauen, mit der Lampe (4) an einer
Seite. Es gibt verschiedene Möglichkeiten,
wie es zusammengebaut und verwendet
werden kann (7), mit oder ohne
Smartphone-/Mikrofon-Halterung, und es
kann auch als Lampe zur Beleuchtung
verwendet werden. Das Stativ kann auch
zusammengeklappt in der Hand gehalten
verwendet werden, um Aufnahmen zu
machen, während Sie sich bewegen, dazu
verfügt es über einen ergonomischen
Griff.
Dieses Zubehör kann auch für jede
Kamera verwendet werden, die über
passende Halterungen verfügt.
LED-Licht: Öffnen Sie die hintere
Abdeckung der Lampe (4) des Vlogging Kit
with Accessories InnovaGoods® und
setzen Sie Batterien ein. Drücken Sie die
Taste an der Seite, um die Lampe
einzuschalten und zwischen den
Lichtstufen zu wechseln.
Drücken Sie die Feder (2) und bewegen Sie
die Halterung (3), die auch um ihre Achse
drehbar ist, um sie im richtigen Winkel
einzustellen.
Fernbedienung: Aktivieren Sie die
Bluetooth-Funktion auf Ihrem
Smartphone. Überprüfen Sie, dass die
Batterie in die Fernsteuerung (6) eingelegt
ist. Schalten Sie die Fernbedienung mit
dem Schalter an ihrer Seite
ein. Aktivieren Sie die Bluetooth-Funktion
auf Ihrem Smartphone, suchen Sie das
Gerät « InnovaGoods» und verbinden Sie
es. Falls der Kopplungsvorgang

www.innovagoods.com
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fehlschlägt, löschen Sie das Gerät wieder
aus der Liste in Ihrem Smartphone und
wiederholen Sie den Vorgang.
Stellen Sie Ihr Smartphone in den
Foto/Video-Modus und drücken Sie die
Taste an der Fernbedienung (iOS oder
Android, je nach Ihrem Gerät), um
abzudrücken. Hinweis: Wenn das
Foto/Video nicht aufgenommen wird oder
andere Funktionen (Zoom usw.) aktiviert
werden, gehen Sie in die Kamera-
Einstellungen Ihres Smartphone und
aktivieren Sie die Funktion der
Lautsprechertaste als Auslöser für Fotos.
Um die Batterie der Fernsteuerung zu
wechseln, öffnen Sie das Batteriefach der
Fernbedienung und wechseln Sie die
Batterie, wenn Sie schwach wird.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Nine New Investments S. L. erklärt hiermit,
dass das Funkequipment V0103587 Vlogging
Kit with Accessories InnovaGoods® konform
gemäß der EU-Richtlinie 2014/53/EU ist. Den
kompletten Text der EU-
Konformitätserklärung finden Sie unter der
Internet-Adresse https://www.innovagoods.c
om/certificados-innovagoods/

   

ITALIANO
AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENTI FUTURI. Non mischiare pile
nuove con pile usate nello scompartimento.
Se non si prevede di utilizzare l'apparecchio
per molto tempo, rimuovere la batteria. Non
esporre le batterie ad alte temperature o a
luce solare diretta. Non cercare di aprirle. Non
buttarle nel fuoco, c'è pericolo di esplosione.
Pulire il dispositivo con un panno
leggermente inumidito. Non utilizzare
prodotti abbarsivi per la sua pulizia. Non
immergere l'apparecchio in liquidi. Non
toccarlo con le mani bagnate. Non utilizzarlo
vicino all'acqua o in luoghi umidi. Questo
apparecchio è adatto esclusivamente per un
utilizzo domestico. Utilizzare l’apparecchio
unicamente per le funzioni per le quali é stato
proggettato Conserva lo strumento in un
luogo asciutto e privo di polvere. Non lasciare
incustodito il dispositivo quando è in
funzione. Per evitare rischi, non utilizzare il
prodotto se alcune delle parti sono
danneggiate né provare a smontarlo o
ripararlo. Questo dispositivo non è progettato
per essere manipolato da bambini o persone
con capacità fisiche o psichiche limitate, se
non dietro supervisione di un adulto che sia
responsabile della loro sicurezza. Questo
prodotto non è un rifiuto domestico, seguire
le norme vigenti in materia ambientale per il
suo riciclaggio. Smaltire questo articolo in
conformità della direttiva europea
2002/96/EC. Informarsi sulla legislazione
locale per il riciclo di prodotti elettrici ed
elettronici e rispettarla. Non buttare questo
prodotto nella spazzatura domestica. Seguire
queste indicazione contribuisce ad evitare
conseguenze negative per la salute umana e
per l'ambiente. Questo prodotto contiene una
batteria a bottone. L'ingestione di una batteria
a bottone può causare ustioni chimiche
interne, perforazione dei tessuti molli e
morte. Si possono verificare gravi ustioni
entro due ore dall'ingestione. Smaltire
immediatamente le batterie usate. Tenere le
batterie nuove e usate fuori dalla portata dei
bambini. Se si ritiene che le batterie siano

state ingerite o introdotte in qualsiasi parte
del corpo, chiedere immediatamente
assistenza medica. Non permettere ai
bambini di cambiare le batterie senza la
supervisione di un adulto.

SPECIFICHE TECNICHE

Batteria (LED): 3 AAA (1,5 V) non incluse
Batteria del telecomando: 1 x CR2032 (3 V)
inclusa
Bluetooth: v5.0
Microfono con cavo jack 3,5 mm
Torcia: 49 LED / 7 W / 6500 K / 600 lm / 3
intensità
Telecomando: iOS / Android, BT 5.0 o
superiore

ISTRUZIONI

Aprire le gambe (1) tirandole di lato e
posizionare il treppiede su una superficie
liscia e stabile.  
Inserire il supporto (3) per smartphone sul
treppiede (1). Inserire la torcia a LED (4)
sul supporto (3). Inserire il microfono (5)
sulla torcia (4) e collegare il cavo al
microfono e all'ingresso audio dello
smartphone (adatto solo a smartphone
dotati di ingresso jack 3,5 mm).
È possibile montare il supporto di
Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® in verticale (3) con la torcia
(4) laterale. Ci sono diverse combinazioni
di montaggio e utilizzo (7), con o senza
supporto per smartphone/microfono, n
quanto si può usare come torcia di
illuminazione. Il treppiede si può piegare e
mantenerlo con il manico ergonomico per
effettuare registrazioni in movimento.
Si può anche montare il dispositivo su
qualunque tipo di fotocamera che abbia un
sistema di supporto compatibile.
Luce a LED: aprire il coperchio posteriore
della torcia (4) Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® e inserire le
batterie. Premere il pulsante laterale per
accendere e cambiare le modalità di
illuminazione.
Premere la molla (2) e muovere il supporto
(3) per regolare l'angolo del supporto, che
gira anche sul suo asse.
Telecomando: attivare la funzione
Bluetooth sullo smartphone. Verificare
che la batteria sia inserita nel
telecomando (6). Accendere il
telecomando con l'interruttore laterale.
Attivare la funzione Bluetooth dello
smartphone, cercare e collegarsi al
dispositivo «InnovaGoods». Se
l'operazione di abbinamento non riesce,
cancellare il dispositivo dello smartphone
e ripetere di nuovo l'operazione.
Impostare lo smartphone in modalità
foto/video e premere il pulsante del
telecomando (iOS o Android, in base al
dispositivo) per scattare. Nota: se non
scatta la foto o attiva altre funzioni (zoom,
ecc.), andare sulla configurazione della
fotocamera dello smartphone e attribuire
la funzione di scatto al pulsante del
volume.
Per cambiare la batteria del telecomando,
aprirlo e sostituire la batteria quando è
scarica.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Con la presente, Nine New Investments
S.L. dichiara che il tipo di apparecchiatura
radio V0103587 - Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® è conforme alla
direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della
dichiarazione di conformità UE è disponibile

sul seguente sito web: https://www.innovagoo
ds.com/certificados-innovagoods/ 

   

PORTUGUÊS
ADVERTÊNCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUÇÕES
PARA CONSULTAS FUTURAS. Não misture
pilhas novas e pilhas usadas no
compartimento. Se não usar o aparelho
durante um longo período de tempo, remova a
bateria. Não exponha as pilhas a
temperaturas altas ou à luz solar direta. Não
tente abri-las. Não as deite ao fogo, uma vez
que existirá risco de explosão. Limpe-o com
um pano levemente umedecido. Não utilize
produtos abrasivos para a sua limpeza. Não
salpique nem submerja o aparelho em
líquidos. Não o utilize com as mãos molhadas
Não utilize o aparelho perto de fontes de água
ou em locais úmidos. Trata-se de um aparelho
apenas indicado para o uso doméstico. Utilize
o aparelho somente nas funções para as quais
ele foi concebido. Guarde em um local seco e
livre de poeira. Não deixe o aparelho sem
supervisão enquanto o mesmo se encontra
ligado. Para evitar riscos, não utilize o
aparelho se alguma peça estiver danificada,
nem o desmonte ou tente reparar. Este
dispositivo não foi concebido para a
manipulação de crianças ou pessoas com
capacidades físicas ou psíquicas limitadas ou
somente se elas estiverem sob a supervisão
de um adulto responsável por sua segurança.
Este aparelho não é um resíduo doméstico.
Siga a legislação ambiental vigente para a sua
reciclagem. Descarte este artigo conforme a
diretiva europeia 2002/96/EC. Informe-se
sobre a legislação local relativa à reciclagem
de produtos elétricos e eletrónicos e cumpra-
a. Não descarte este produto juntamente com
o lixo doméstico. O cumprimento das
presentes indicações contribui para evitar
consequências negativas na saúde humana e
no meio ambiente Este produto contém uma
pilha de botão. A ingestão de uma pilha de
botão pode causar queimaduras químicas
interiores, perfuração de tecidos moles e
morte. Podem produzir-se queimaduras
graves nas horas após a ingestão. Elimine
imediatamente as pilhas usadas. Mantenha
as pilhas novas e usadas fora do alcance das
crianças. Se acredita que as pilhas possam ter
sido ingeridas ou introduzidas em qualquer
parte do corpo, procure assistência médica
imediata. Não permita que as crianças
troquem as pilhas sem a supervisão de um
adulto.

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Bateria LED: 3 AAA (1,5 V) (não incluídas)
Bateria do controlo remoto: 1 x CR2032 (3
V) incluída
Bluetooth: v5.0
Microfone com cabo jack de 3,5 mm
Base: 49 LED / 7 W / 6500 K / 600 lm / 3
intensidades
Comando remoto: iOS / Android, BT 5.0 ou
superior

INSTRUÇÕES

Estique as pernas (1) para os lados e
coloque o tripé sobre uma superfície lisa e
estável.  
Introduza o suporte (3) para smartphone
sobre o tripé (1). Introduza a lanterna LED
(4) no suporte (3). Introduza o microfone
(5) na base (4) e ligue o cabo ao microfone

e à entrada de áudio do smartphone (apto
apenas para smartphones equipados com
entrada jack 3,5 mm).
Pode montar o suporte do Vlogging Kit
with Accessories InnovaGoods® na
vertical (3) com a base (4) num dos lados.
Existem diferentes combinações de
montagem e utilização (7), com ou sem
suporte para smartphone/microfone,
podendo ser utilizado como base de
iluminação. O tripé pode ser dobrado e
suportado com o cabo ergonómico e a mão
para efetuar gravações em movimento.
Também pode montar o dispositivo em
qualquer tipo de câmara que disponha de
sistemas de suporte compatíveis.
Luz LED: abra a tampa traseira da base (4)
Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® e introduza as pilhas.
Prima o botão lateral para ligar e
selecionar um dos vários modos de
iluminação.
Prima a mola (2) e mova o suporte (3) para
ajustar o ângulo do suporte, que também
roda sobre o eixo.
Controlo remoto: ative a função Bluetooth
no seu smartphone. Certifique-se de que a
pilha está instalada no controlo remoto
(6). Ligue o comando com o interruptor
lateral no mesmo. Ative a função
Bluetooth no smartphone, pesquise e ligue
o dispositivo «InnovaGoods». Se o
processo de ligação falhar, elimine o
dispositivo do smartphone e repita o
processo de novo.
Coloque o smartphone no modo de
«fotografia/vídeo» e prima botão do
comando (iOS ou Android, consoante o
terminal) para disparar. Nota: se não
disparar a fotografia/vídeo nem ativar
outras funções (zoom, etc.), aceda às
definições da câmara do smartphone e
ative a função de disparo ao premir o
botão de volume.
Para alterar a pilha do controlo remoto,
abra o comando e substitua a pilha
quando esta estiver esgotada.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

Através da presente, a Nine New Investments
S.L. declara que o tipo de equipamento
radioelétrico V0103587 - Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® está em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O
texto completo da declaração de
conformidade UE está disponível no seguinte
endereço de Internet: https://www.innovagoo
ds.com/certificados-innovagoods/ 

   

NEDERLANDS
WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT
RAADPLEGEN. Gebruik nieuwe en oude
batterijen niet tegelijk in dit apparaat. Haal de
batterij uit het apparaat als u deze voor
langere tijd niet gebruikt. Stel de batterijen
niet bloot aan hoge temperaturen of direct
zonlicht. Probeer ze niet open te maken. Gooi
de batterijen niet in een vuur, er is kans op
een explosie. Producten afnemen met een
licht vochtige doek. Schurende materialen na
of voor gebruikt reinigen. Dompel het
apparaat niet onder in een vloeistof. Gebruik
het apparaat niet met natte handen. Niet
gebruiken in de buurt van elke bron van
water of in vochtige omgevingen. Alleen

geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije
plaats. Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter terwijl het oplaad. Gebruik het
apparaat niet als er onderdelen beschadigd
zijn en probeer het apparaat niet uit elkaar te
halen of te repareren om risico’s te
voorkomen. Dit apparaat is niet ontworpen
om te gebruiken door kinderen of mensen
met een lichamelijke of geestelijke beperkt,
met uitzondering van mogelijkheden die
worden begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Laat het
product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen Dit
product bevat een knoopcelbatterij. Inname
van een knoopcelbatterij kan leiden tot
inwendige chemische brandwonden,
perforatie van weke delen en de dood.
Ernstige brandwonden kunnen zich binnen
twee uur na inslikken voordoen. Werp
gebruikte batterijen onmiddellijk weg. Houd
nieuwe en gebruikte batterijen buiten het
bereik van kinderen. Als u denkt dat
batterijen zijn ingeslikt of in een
lichaamsdeel zijn gestoken, vraag dan
onmiddellijk medische hulp. Laat kinderen
geen batterijen vervangen zonder toezicht
van een volwassene.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Batterij (LED): 3 x AAA (1,5 V) niet
inbegrepen
Batterij afstandsbediening: 1 x CR2032 (3
V) inbegrepen
Bluetooth: v5.0
Microfoon met 3,5 mm Jack-kabel
Zaklamp: 49 x LED's / 7 W / 6500 K / 600
lm / 3 intensiteiten
Afstandsbediening: iOS / Android, BT 5.0
of hoger

INSTRUCTIES

Klap de poten uit (1) door ze uit te trekken
naar de zijkanten en het statief op een
vlak en stabiel oppervlak te plaatsen.  
Steek de smartphonehouder (3) bovenop
het statief (1). Bevestig de LED-zaklamp (4)
aan de houder (3). Bevestig de microfoon
(5) aan de zaklamp (4) en sluit de kabel
aan op de microfoon en de audio-invoer
van uw smartphone (alleen geschikt voor
smartphones voorzien van een 3,5 mm
Jack-invoer).
U kunt de Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® verticaal (3) installeren
met de zaklamp (4) aan één kant. Er zijn
verschillende combinaties voor montage
en gebruik (7), met of zonder de
smartphone/microfoonhouder, en hij kan
worden gebruikt als zaklamp voor
verlichting. Het statief kan worden
ingeklapt en in hand worden gedragen
met het ergonomische handvat om op te
nemen tijdens het bewegen.
Het apparaat kan ook worden
geïnstalleerd op elke camera met
compatibele bevestigingssystemen.
LED-lamp: open de achterklep van de
zaklamp (4) van de Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® en doe de
batterijen erin. Druk op de zijknop om het

in te schakelen en de lichtstanden te
wijzigen.
Druk op de veer (2) en beweeg de houder
(3) om de hoek te veranderen van de
houder, die ook op zijn as draait.
Afstandsbediening: activeer de Bluetooth-
functie op uw smartphone. Controleer de
batterij die in de afstandsbediening is
geïnstalleerd (6). Zet de afstandsbediening
aan met de schakelaar aan de zijkant.
Activeer de Bluetooth-functie op uw
smartphone; zoek naar en maak
verbinding met het «InnovaGoods»
apparaat. Als het koppelingsproces
mislukt, verwijder het apparaat dan van
uw smartphone en herhaal het proces.
Plaats uw smartphone in «foto/video»
modus en druk op de knop op de
afstandsbediening (iOS of Android,
afhankelijk van uw apparaat) om de foto
te maken. Let op: als het geen foto/video
neemt, of het andere functies activeert
(zoom, enz.), ga dan naar de camera-
instellingen op uw smartphone en
activeer de functie voor het nemen van
foto's met de volume-knop.
Om de batterij van de afstandsbediening
te vervangen wanneer deze leeg is, opent
u de afstandsbediening en vervangt de
batterij.

VERKLARING VAN CONFORMITEIT

Nine New Investments S.L. verklaart hierbij
dat de V0103587 the Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® radio-apparatuur
voldoet aan EU-richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van EU verklaring van
conformiteit is verkrijgbaar op het volgende
internetadres: https://www.innovagoods.com
/certificados-innovagoods/ 

   

POLSKI
OSTRZEŻENIA

WAŻNE: INSTRUKCJĘ NALEŻY ZACHOWAĆ DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI. Nie należy
mieszać starych i nowych baterii w jednej
przegródce. Jeśli urządzenie nie będzie
używane przez dłuższy czas, należy wyjąć z
niego baterie. Nie narażać baterii na działanie
wysokich temperatur lub bezpośredniego
światła słonecznego. Nie próbować ich
otwierać i nie narażać na ogień, istnieje
ryzyko eksplozji. Przecieraj wilgotną
ściereczką. Nie używaj produktów ani
materiałów ściernych do czyszczenia. Nie
zanurzać w cieczach. Nie dotykać mokrymi
rękami. Nie używaj w pobliżu źródła wody lub
wilgotnych miejsc. Wyłącznie do użytku
domowego. Używaj aparat wyłącznie zgodnie
z jego przeznaczeniem. Przechowuj
urządzenie w suchym i wolnym od kurzu
miejscu. Nie pozostawiaj urządzenia bez
nadzoru, gdy jest włączone. W celu uniknięcia
zagrożenia, nie używać, gdy jakieś części są
uszkodzone, nie demontować i nie próbować
naprawiać. To urządzenie nie jest
przeznaczone dla dzieci ani osób o
ograniczonych zdolnościach fizycznych lub
umysłowych, chyba, że są nadzorowane przez
dorosłych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczeństwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejące przepisy o ochronie
środowiska w celu recyklingu. Wyrzucić
produkt zgodnie z europejską dyrektywą
2002/96 / WE. Zapytaj o lokalne przepisy
dotyczące recyklingu produktów
elektrycznych i elektronicznych i wykonaj

następujące kroki. Nie należy wyrzucać tego
produktu wraz z odpadami komunalnymi.
Przestrzeganie tych instrukcji pomoże
zapobiec szkodliwym konsekwencjom dla
bezpieczeństwa osobistego i
środowiskowego. Ten produkt zawiera baterię
guzikową. Połknięcie baterii guzikowej może
spowodować wewnętrzne oparzenia
chemiczne, perforację tkanek miękkich i
śmierć. Poważne oparzenia mogą wystąpić w
ciągu dwóch godzin od połknięcia. Zużyte
baterie należy natychmiast zutylizować.
Nowe i zużyte baterie należy przechowywać
w miejscu niedostępnym dla dzieci. W
przypadku podejrzenia, że baterie zostały
połknięte lub włożone do jakiejkolwiek części
ciała, należy natychmiast skontaktować się z
lekarzem. Nie należy pozwalać dzieciom na
wymianę baterii bez nadzoru osoby dorosłej.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Akumulator (LED): 3 x AAA (1,5 V); nie
dołączone do zestawu
Bateria do pilota: 1 x CR2032 (3 V), w
zestawie
Bluetooth: 5.0
Mikrofon z końcówką kabla typu jack 3,5
mm
Lampa: 49 x LEDs / 7 W / 6500 K / 600 lm /
3 intensywności
Pilot: iOS / Android, BT 5.0 lub wyższe
wersje

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

Rozłóż nogi statywu (1) wyciągając je na
boki i ustaw na płaskiej i stabilnej
powierzchni.  
Umieść uchwyt na smartfona (3) na
statywie (1). Umieść lampę LED (4) na
statywie (3). Nałóż mikrofon (5) na lampę
(4) i podłącz kabel do mikrofonu i wejścia
audio smartfona (pasuje wyłącznie do
smartfonów wyposażonych w wejście
typu jack 3,5 mm).
Zestaw do vlogowania Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® można
ustawić pionowo (3) z lampą (4) po jednej
stronie. Istnieją różne możliwości
montażu i użytkowania (7), z uchwytem
na smartfon/mikrofon lub bez niego.
Zestaw może być używany jako latarka do
oświetlenia. Statyw można złożyć i
trzymać w ręku za pomocą
ergonomicznego uchwytu, aby nagrywać
podczas przemieszczania się.
Urządzenie można ustawić na dowolnej
kamerze/aparacie z kompatybilnymi
systemami mocowania.
Lampa LED: otwórz tylną pokrywę lampy
(4) Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® i włóż baterie. Naciśnij
boczny przycisk, aby ją włączyć i
zmieniać tryby oświetlenia.
Naciśnij sprężynę (2) i przesuń uchwyt (3)
aby wyregulować kąt jego położenia, w
tym możliwość obrotu wokół własnej osi.
Pilot: aktywuj funkcję Bluetooth w swoim
smartfonie. Sprawdź, czy bateria jest
zainstalowana w pilocie (6). Włącz
urządzenie włącznikiem znajdującym się
z boku urządzenia. Aktywuj funkcję
Bluetooth na swoim smartfonie, wyszukaj
i wybierz urządzenie „Innovagoods”.
Jeżeli parowanie urządzeń się nie
powiedzie, usuń link ze swojego
smartfona powtórz cały proces od
początku.
Ustaw smartfon w trybie «foto/wideo» i
naciśnij przycisk na pilocie (5), aby zrobić
zdjęcie (iOS lub Android, zależnie od
urządzenia, które używasz). Uwaga: jeśli
nie udało się zrobić zdjęcia lub
aktywowała się inna funkcja (zoom itp.),

www.innovagoods.com
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przejdź do ustawień aparatu w smartfonie
i aktywuj funkcję robienia zdjęć
przyciskiem głośności.
Aby wymienić baterię pilota, otwórz go i
wymień baterię.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Nine New Investments S.L. niniejszym
oświadcza, że urządzenie V0103587 Vlogging
Kit with Accessories InnovaGoods® są
zgodne z Dyrektywą UE 2014/53/UE. Pełny
tekst deklaracji zgodności UE  dostępny jest
pod następującym adresem internetowym: ht
tps://www.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/ 

   

MAGYAR
FIGYELMEZTETÉSEK

FONTOS: AZ INSTRUKCIÓKAT ŐRIZZE MEG A
JÖVŐBENI KONZULTÁCIÓKHOZ. Ne keverje az új
és használt elemeket a rekeszben. Ha a
készüléket hosszú ideig nem kívánja
használni, vegye ki az akkumulátort. Ne tegye
ki az elemeket magas hőmérsékletnek, vagy
közvetlen napfényenk. Ne próbálja megnyitni
őket, ne dobja tűzbe, mivel fenáll a robbanás
veszélye. Nedves ronggyal tisztítsa. A
tisztításhoz ne használjon dörzsölő
anyagokat. Ne merítse folyadékba. Ne
használja nedves kézzel. Na használja
vízforrás mellett, vagy nedves környezetben.
Otthoni használatra alkalmas. Haználja
rendeltetésszerúen a készüléket. Tartsa a
készüléket száraz, pormentes helyen. Ne
hagyja a bekapcsolt készüléket őrizetlenül.
Veszély elkerülése érdekében, ne használja,
ha bármilyen alkatrész meghibásodott és ne
kísérelje meg szétszerelni, vagy megjavítani.
Ezt a készüléket gyermekek, vagy korlátozott
testi vagy pszichés képességűek csak felnőtt
felügyelete mellett használhatják, aki vigyáz
épségükre. Ez a termék nem háztartási
hulladék, újrahasznosításnál kövesse a
környezetvédelmi előírásokat. Ezt a terméket
a 2002/96/EK európai irányelvvel
összhangban kell megsemmisíteni. Tudjon
meg többet az elektromos és elektronikus
termékek helyi újrahasznosítási szabályairól
és kövesse azokat. Ne dobja ki a terméket
háztartási hulladékkal. Az utasítások
betartásával elkerülheti az emberi egészségre
és a környezetre gyakorolt negatív
következményeket. A termék egy
gombelemet tartalmaz. A gombelem
lenyelése belső vegyi égési sérüléseket,
lágyrész-perforációt és halált okozhat. A
lenyeléstől számított két órán belül súlyos
égési sérülések léphetnek fel. A használt
elemeket azonnal ártalmatlanítsa. Tartsa az
új és használt elemeket gyermekek elől
elzárva. Ha úgy gondolja, hogy az elemeket
lenyelték, vagy a test bármely részébe
kerültek, azonnal forduljon orvoshoz. Ne
engedje, hogy gyermekek elemet cseréljenek
felnőtt felügyelete nélkül.

MŰSZAKI JELLEMZŐK

Akkumulátor (LED): 3 x AAA (1,5 V) nincs
benne
Távirányító akkumulátor: 1 x CR2032 (3 V)
tartozék
Bluetooth: v5.0
Mikrofon 3,5 mm-es jackkábellel
Zseblámpa világítás: 49 x LED / 7 W / 6500
K / 600 lm / 3 intenzitás
Távirányító: iOS / Android, BT 5.0 vagy
újabb

HASZNÁLATI UTASíTÁS

Hajtsa ki a lábakat (1), húzza ki őket az
oldalak felé, és helyezze az állványt sík és
stabil felületre.
Helyezze be az okostelefon tartóját (3) az
állványra (1). Helyezze be a LED világítást
(4) a tartóra (3). Helyezze be a mikrofont
(5) a lámpára (4), és csatlakoztassa a
kábelt a mikrofonhoz és az okostelefon
hangbemenetéhez (csak 3,5 mm-es Jack
bemenettel felszerelt okostelefonokhoz).
Beállíthatja a Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® függőlegesen
(3) a világítással (4) az egyik oldalon.
Különböző kombinációk vannak az
összeszereléshez és a használathoz (7), az
okostelefon / mikrofon tartójával vagy
anélkül, és zseblámpaként használható a
világításhoz. Az állvány összecsukható és
kézen tartható az ergonomikus
fogantyúval, hogy mozgás közben is
rögzítse.
A készülék bármely kompatibilis
rögzítőrendszerrel rendelkező kamerán is
beállítható.
LED lámpa: nyissa ki a Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® (4) és helyezze
be az elemeket. Nyomja meg az oldalsó
gombot a bekapcsoláshoz és a világítási
módok megváltoztatásához.
Nyomja meg a rugót (2), és mozgassa a
tartót (3) a tartó szögének beállításához,
amely szintén forog a tengelyén.
Távirányító: aktiválja a Bluetooth funkciót
az okostelefonján. Ellenőrizze, hogy az
akkumulátor be van-e szerelve a
távirányítóba (6). Kapcsolja be a
távirányítót az oldalán lévő kapcsolóval.
Aktiválja a Bluetooth funkciót az
okostelefonján; keresse meg és
csatlakozzon az "InnovaGoods"
eszközhöz. Ha a párosítási folyamat
sikertelen, törölje az eszközt az
okostelefonról, és ismételje meg a
folyamatot.
Helyezze okostelefonját "fotó/ videó"
módba, és nyomja meg a távirányító
gombját (iOS vagy Android, a készülékétől
függően), hogy elkészítse a fényképet.
Megjegyzés: ha nem készít fényképet
/videót, vagy más funkciókat aktivál
(zoom stb.), lépjen az okostelefon
kamerabeállításaihoz, és aktiválja a
hangerőgombbal történő fényképezés
funkcióját.
Ha a távirányító akkumulátorát ki
szeretné cserélni, amikor lemerül, nyissa
ki a távirányítót, és cserélje ki az
akkumulátort.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

A Nine New Investments S.L. kijelenti, hogy a
V0103587 Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® rádióberendezés megfelel a
2014/53/EU uniós irányelvnek. Az EU
megfelelőségi nyilatkozatának teljes szövege
az alábbi internetes címen érhető el: https://w
ww.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/ 

   

ROMÂNĂ
ATENŢIE!

IMPORTANT: PĂSTREAZĂ INSTRUCȚIUNILE

PENTRU REFERINȚE ULTERIOARE. Nu
amestecați baterii noi și folosite în
compartiment. Dacă nu veți utiliza aparatul
pentru o perioadă de timp îndelungată,
scoateți bateria. Nu expuneți bateriile la
temperaturi ridicate sau la lumina solară
directă. Nu încercați să le deschideți. Nu le
aruncați în foc, există risc de explozie.
Curăţaţi-l cu o cârpă uşor umedă. Nu folosiţi
produse sau materiale abrazive pentru a-l
curăţa. Nu îl scufundați în lichide. Nu îl
manipulați cu mâinile ude. Nu-l folosiţi în
apropierea une surse de apă sau într-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folosiți aparatul numai pentru funcțiile
pentru care a fost creat. Păstraţi dispozitivul
într-un loc uscat şi fără praf. Nu lăsaţi
aparatul nesupravegheat în timp ce este
pornit. Pentru a evita riscurile, nu îl utilizați
dacă vreuna dintre piesele sale este
deteriorată și nici nu îl demontați sau
încercați să îl reparați. Acest dispozitiv nu
este conceput pentru a-l folosi copiii sau
persoanele cu capacităţi fizice sau psihice
limitate, exceptând atunci când sunt însoţiţi
de un adult responsabil de siguranţa lor.
Acest produs nu este un deşeu menajer,
urmaţi reglementările de mediu în vigoare
pentru a-l recicla. Eliminați acest articol
conform directivei europene 2002/96/EC.
Informați-vă cu privire la legislația locală de
reciclare a produselor electrice și electronice
și respectați-o. Nu aruncați acest produs
împreună cu gunoiul menajer. Respectarea
acestor indicații contribuie la evitarea
consecințelor negative pentru sănătatea
oamenilor și pentru mediul înconjurător.
Acest produs conține o baterie de tip buton.
Ingestia unei baterii cu buton poate provoca
arsuri chimice interne, perforarea țesuturilor
moi și moartea. Arsurile grave pot apărea în
decurs de două ore de la ingestie. Aruncă
imediat bateriile folosite. Nu lăsa bateriile noi
și folosite la îndemâna copiilor. Dacă
presupui că bateriile au fost înghițite sau
introduse în orice parte a corpului, solicită
imediat asistență medicală. Nu permite
copiilor să schimbe bateriile fără
supravegherea unui adult.

SPECIFICAȚII TEHNICE

Baterie (LED): 3 AAA (1,5 V) nu sunt incluse
Baterie pentru telecomandă: 1 x CR2032 (3
V) inclusă
Bluetooth: v5.0
Microfon cu cablu jack 3,5 mm
Lampă: 49 LED / 7 W / 6500 K / 600 lm / 3
intensități
Telecomandă: iOS / Android, BT 5.0 sau
superior

INSTRUCȚIUNI

Desfaceți piciorușele (1) întinzându-le
lateral și așezați trepiedul pe o suprafață
netedă și stabilă. 
Introduceți suportul (3) pentru
smartphone pe trepied (1). Introduceți
lampa cu LED-uri (4) pe suportul (3).
Introduceți microfonul (5) peste lampă (4)
și conectați cablul la microfon și la
intrarea audio a smartphone-ului
dumneavoastră (potrivit numai pentru
smartphone-urile echipate cu intrare jack
de 3,5 mm).
Puteți monta Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® pe verticală
(3), cu lampa (4) în lateral. Există diferite
combinații de montare și utilizare (7), cu
sau fără suport pentru
smartphone/microfon, și poate fi utilizată
ca lampă de iluminat. Trepiedul poate fi
pliat, iar mânerul ergonomic poate fi ținut
în mână pentru înregistrarea în mișcare.

De asemenea, puteți monta dispozitivul pe
orice tip de cameră dotată cu sisteme de
montare compatibile.
Lumină LED: deschideți capacul din spate
al lămpii (4) Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® și introduceți bateriile.
Apăsați butonul lateral pentru a porni și a
varia modurile de iluminare.
Apăsați arcul (2) și deplasați suportul (3)
pentru a regla unghiul suportului, care se
rotește, de asemenea, pe axa sa.
Telecomandă: activați funcția Bluetooth
pe smartphone-ul dvs. Verificați dacă
bateria este instalată în telecomandă (6).
Porniți telecomanda de la comutatorul de
pe partea laterală a acesteia. Activați
funcția Bluetooth de pe smartphone-ul
dvs., căutați și conectați-vă la dispozitivul
«InnovaGoods». Dacă procesul de
împerechere eșuează, ștergeți dispozitivul
de pe smartphone și repetați procesul.
Puneți smartphone-ul dvs. în modul
«foto/video» și apăsați butonul de pe
telecomandă (iOS sau Android, în funcție
de dispozitivul dvs.) pentru a efectua
capturi. Notă: dacă nu capturați foto/video
sau activați alte funcții (zoom etc.),
accesați setările camerei foto a  a
smartphone-ului dvs și activați funcția de
fotografiere apăsând butonul de volum.
Pentru a schimba bateria telecomenzii,
deschideți telecomanda și înlocuiți
bateria atunci când aceasta se termină.

DECLARAȚIE DE CONFORMITATE

Prin prezenta, Nine New Investments S.L.
declară că tipul de echipament radioelectric
V0103587 - Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® este în conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
Declarației de conformitate a UE este
disponibil pe următorul site web: https://www
.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/. 

   

DANSK
ANBEFALINGER

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE
BRUG. Bland ikke nye og brugte batterier. Hvis
du ikke skal bruge apparatet i en længere
periode, skal du fjerne batteriet. Udsæt ikke
batterier for høje temperaturer eller direkte
sollys. Forsøg ikke at åbne dem. De må ikke
brændes, da der er risiko for eksplosion.
Rengør det med en let fugtig klud. Brug ikke
slibende produkter eller materialer til at
rengøre det. Må ikke nedsænkes i væske. Må
ikke håndteres med våde hænder. Brug det
ikke tæt ved kilder til vand eller i våde
omgivelser. Kun egnet til husholdningsbrug.
Brug kun apparatet til sit formål. Opbevar
enheden på et tørt sted fri for støv. Efterlad
ikke apparatet uden opsyn, mens det er
tændt. For at undgå risiko skal du ikke bruge
enheden, hvis nogen af delene er beskadiget
og forsøg ikke at skille den ad eller reparere
den. Denne enhed er ikke designet til at blive
håndteret af børn eller personer med
begrænset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt
er ikke husholdningsaffald, følg gældende
miljøregler for genbrug. Smid dette produkt
ud i overensstemmelse med det europæiske
direktiv 2002/96 / EF. Informer dig om den
lokale lovgivning om genbrug af elektriske og
elektroniske produkter og følg den. Smid ikke
dette produkt ud sammen med

husholdningsaffald. Følgende indikationer
hjælper med at undgå negative konsekvenser
for menneskers helbred samt miljøet. Dette
produkt indeholder et knapcellebatteri.
Indtagelse af et knapcellebatteri kan
forårsage interne kemiske forbrændinger,
perforering af blødt væv samt død. Alvorlige
forbrændinger kan forekomme inden for to
timer efter indtagelse. Bortskaf straks brugte
batterier. Opbevar nye og brugte batterier
utilgængeligt for børn. Hvis du tror, at
batterierne er blevet slugt eller indført i
nogen del af kroppen, skal du straks søge
lægehjælp. Lad ikke børn skifte batterier
uden opsyn af en voksen.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Batteri (LED): 3 AAA (1,5 V) medfølger ikke
Fjernbetjening batteri: 1 x CR2032 (3 V)
inkluderet
Bluetooth: v5.0
Mikrofon med 3,5 mm jackkabel
Lommelygte: 49 lysdioder/7 W/6500 K/600
lm/3 intensiteter
Fjernbetjening: iOS/Android, BT 5.0 eller
højere

INSTRUKTIONER

Udfold benene (1) ved at strække dem til
siderne og placere stativet på en glat og
stabil overflade.  
Sæt smartphone-holderen (3) på stativet
(1). Sæt LED-lommelygte (4) i holderen (3).
Sæt mikrofonen (5) over faklen (4), og
tilslut kablet til mikrofonen og
lydindgangen på din smartphone (kun
egnet til smartphones udstyret med 3,5
mm jackindgang).
Du kan montere InnovaGoods® Vlogging
Kit med Tilbehørsholder lodret (3) med
brænderen (4) på den ene side. Der er
forskellige kombinationer af montering og
brug (7), med eller uden en
smartphone/mikrofonholder, og kan
bruges som lygte. Stativet kan foldes, og
det ergonomiske håndtag kan holdes i
hånden til optagelse på farten.
Du kan også montere enheden på enhver
type kamera, der har kompatible
fastgørelsessystemer.
LED-lys: Åbn bagcoveret på lommelygten
(4) InnovaGoods® Vlogging Kit med
tilbehør, og sæt batterierne i. Tryk på
sideknappen for at tænde og ændre
belysningstilstande.
Tryk på fjederen (2) og bevæg beslaget (3)
for at justere vinklen på beslaget, som
også roterer på sin akse.
Fjernbetjening: Aktivér Bluetooth-
funktionen på din smartphone. Kontrollér,
at batteriet er installeret i
fjernbetjeningen (6). Tænd for
controlleren fra controllerens sidekontakt.
Aktivér Bluetooth-funktionen på din
smartphone, søg efter og opret forbindelse
til „InnovaGoods“ -enheden. Hvis
parringsprocessen fejler, skal du slette
enheden fra din smartphone og gentage
processen igen.
Sæt din smartphone i „foto/video“
-tilstand, og tryk på knappen på din
controller (iOS eller Android, afhængigt af
din enhed) for at skyde. Bemærk: Hvis du
ikke optager foto/videoen eller aktiverer
andre funktioner (zoom osv.), skal du gå til
kameraindstillingerne på din smartphone
og aktivere optagelsesfunktionen ved at
trykke på lydstyrkeknappen.
For at udskifte batteriet i fjernbetjeningen
skal du åbne fjernbetjeningen og udskifte
batteriet, når det løber tør.

ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE

Nine New Investments S.L. erklærer hermed,
at typen af radioudstyr V0103587 - Vlogging
Kit med tilbehør InnovaGoods® er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
Den fulde ordlyd af EU-
overensstemmelseserklæringen findes på
følgende internetadresse: https://www.innova
goods.com/certificados-innovagoods/ 

   

SVENSKA
VARNINGAR

OBS! BEHÅLL INSTRUKTIONERNA FÖR FRAMTIDA
BRUK. Blanda inte gamla och nya batterier i
samma fack. Om apparaten inte ska
användas en längre tid bör batterier tas ut.
Utsätt inte batterier för höga temperaturer
eller direkt solljus. Försök inte öppna
batterier och utsätt dem inte för eld pga.
explosionsrisken. Rengör apparaten med en
lättfuktad trasa. Använd inte slipprodukter
eller material för att rengöra den med. Får ej
doppas i vätskor. Vidrör inte med blöta
händer. Använd inte apparaten nära vatten
eller i fuktiga omgivningar. Enbart för
hemmabruk. Använd aparaten enbart i
enlighet med dess ändamål. Förvara
produkten på en torr plats utan damm. Lämna
inte apparaten utan tillsyn när den är
påslagen. För att undvika fara använd inte
när några delar är skadade, demontera inte
och försök inte att reparera. Denna apparat är
inte ämnad för barn eller människor med
fysiska och mentala handikapp, förutom om
de hela tiden övervakas av en vuxen som har
ansvar för deras säkerhet. Denna produkt är
inte hushållsavfall, så följ miljönormerna för
återvinning. Kassera produkten enligt
europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda på
gällande föreskrifter om återvinning av
elektriska och elektroniska apparater där du
bor och följ anvisningarna. Släng ej
produkten i hushållsavfallet. Genom att följa
dessa instruktioner hjälper du till att
förebygga hälso- och miljöfarliga påföljder.
Denna produkt innehåller ett
knappcellsbatteri. Intag av ett knappbatteri
kan orsaka kemiska brännskador, perforering
av mjukvävnad och dödsfall. Svåra
brännskador kan uppstå inom två timmar
efter intag. Kassera använda batterier
omedelbart. Förvara nya och använda
batterier utom räckhåll för barn. Om du tror
att batterier har svalts eller förts in i någon
del av kroppen, sök läkarvård omedelbart. Låt
inte barn byta batterier utan övervakning av
en vuxen.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Batteri (LED): 3 x AAA (1,5 V) ingår ej
Fjärrkontrollbatteri: 1 x CR2032 (3 V) ingår
Bluetooth: v5.0
Mikrofon med 3,5 mm kabel
Ficklampa: 49 x lysdioder / 7 W / 6500 K /
600 lm / 3 intensiteter
Fjärrkontroll: iOS / Android, BT 5.0 eller
senare

INSTRUKTIONER

Fäll ut benen (1) dra ut dem mot sidorna
och placera stativet på en plan och stabil
yta.
Sätt i smarttelefonhållaren (3) på stativet
(1). Sätt i LED-ficklampan (4) på hållaren
(3). Sätt i mikrofonen (5) på ficklampan (4)
och anslut kabeln till mikrofonen och

smarttelefonens ljudingång (endast
lämplig för smartphones utrustade med
en 3,5 mm Jack-ingång).
Du kan ställa in Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® vertikalt (3)
med ficklampan (4) på ena sidan. Det
finns olika kombinationer för montering
och användning (7), med eller utan
smarttelefonen / mikrofonhållaren, och
den kan användas som ficklampa för
belysning. Stativet kan vikas och hållas
för hand med det ergonomiska handtaget
för att spela in under förflyttning.
Enheten kan också ställas in på vilken
kamera som helst med kompatibla
fästsystem.
LED-lampa: öppna bakre fackelskyddet (4)
på Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® och sätt i batterierna.
Tryck på sidoknappen för att slå på den
och ändra ljuslägena.
Tryck på fjädern (2) och flytta hållaren (3)
för att justera hållarens vinkel, som också
roterar på axeln.
Fjärrkontroll: aktivera Bluetooth-
funktionen på din smartphone.
Kontrollera att batteriet är installerat i
fjärrkontrollen (6). Slå på fjärrkontrollen
med strömbrytaren på sidan. Aktivera
Bluetooth-funktionen på din smartphone;
söka efter och ansluta till
«InnovaGoods»-enheten. Om
parkopplingsprocessen misslyckas tar du
bort enheten från din smartphone och
upprepar processen.
Placera din smartphone i «foto / video»
-läge och tryck på knappen på
fjärrkontrollen (iOS eller Android,
beroende på din enhet) för att ta fotot.
Notera: Om det inte tar ett foto / video,
eller om det aktiverar andra funktioner
(zoom, etc.), gå till kamerainställningarna
på din smartphone och aktivera
funktionen för att ta bilder med
volymknappen.
Om du vill byta fjärrkontrollbatteri när det
tar slut öppnar du fjärrkontrollen och
byter ut batteriet.

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE

Nine New Investments S.L. förklarar härmed
att V0103587 Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® radioutrustning
överensstämmer med EU-direktiv
2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU:s
försäkran om överensstämmelse finns
tillgänglig på följande internetadress: https://
www.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/ 

   

SUOMI
VAROITUKSET

TÄRKEÄÄ: SÄILYTÄ OHJEET MYÖHEMPÄÄ
KÄYTTÖÄ VARTEN. Älä sekoita uusia ja
käytettyjä paristoja samaan osioon. Jos et aio
käyttää yksikköä pidemmän aikaa, irrota
paristo. Älä altista paristoja korkeille
lämpötiloille tai suoralle auringonvalolle. Älä
yritä avata niitä. Älä heitä niitä tuleen, sillä
siinä on räjähdysriski. Puhdista se hieman
kostealla liinalla. Älä käytä puhdistukseen
hankaavia tuotteita tai aineita. Älä upota
laitetta tai johtoa nesteeseen. Älä kosketa
märin käsin. Älä käytä laitetta vesipisteen
lähellä tai kosteissa tiloissa. Älä vedä
johdosta, ja varmista, ettei se pääse
kiertymään. Käytä laitetta vain sen oikeaan
käyttötarkoitukseen. Säilytä laite kuivassa ja

www.innovagoods.com
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pölyttömässä paikassa. Älä jätä laitetta
vartioimatta, kun se on päällä. Riskien
välttämiseksi älä käytä sitä tai mitään sen
osia viallisena äläkä yritä purkaa tai korjata
sitä. Tätä laitetta ei ole suunniteltu lasten tai
fyysisesti tai henkisesti rajoittuneiden
henkilöiden käytettäväksi muutoin kuin
turvallisuudesta vastaavan aikuisen
valvonnassa. Tämä tuote ei kuulu
kotitalousjätteisiin, noudata paikallisia
ympäristömääräyksiä sen kierrättämiseksi.
Hävitä tuote eurooppalaisen direktiivin
2002/96/EY mukaisesti. Kysy paikallisesta
kierrätyslainsäädännöstä sähkö- ja
elektroniikkatuotteille ja noudata näitä
ohjeita. Älä hävitä tätä tuotetta talousjätteen
mukana. Näiden ohjeiden avulla estetään
haitalliset seuraukset henkilö- ja
ympäristöturvallisuudelle. Tämä tuote
sisältää nappipariston. Nappipariston
nieleminen voi aiheuttaa vakavia sisäisiä
kemiallisia palovammoja, pehmytkudosten
puhkeamista ja kuoleman. Vakavia
palovammoja voi esiintyä kahden tunnin
kuluessa pariston nielemisestä. Hävitä
käytetyt paristot välittömästi. Pidä uudet ja
käytetyt paristot aina poissa lasten
ulottuvilta. Jos epäilet, että paristoja on nielty
tai joutunut kosketuksiin kehon kanssa,
hakeudu välittömästi lääkärin hoitoon. Älä
anna lasten vaihtaa paristoja ilman aikuisen
valvontaa.

TEKNISET TIEDOT

Paristot (LED): 3 x AAA (1,5 V), eivät sisälly
Kaukosäätimen paristo: 1 x CR2032 (3 V),
sisältyy
Bluetooth: 5.0
Mikrofoni 3,5 mm:n jakkijohdolla
Lamppu: 49 x lediä / 7 W / 6500 K / 600 lm
/ 3 voimakkuutta
Kaukosäädin: iOS / Android, BT 5.0 tai
uudempi

KÄYTTÖOHJEET

Avaa jalat (1) vetämällä niitä sivulle päin
ja aseta kolmijalka tasaiselle ja tukevalle
pinnalle.
Asenna älypuhelinpidike (3) kolmijalkaan
(1). Asenna LED-lamppu (4) pidikkeeseen
(3). Asenna mikrofoni (5) lamppuun (4) ja
liitä johto mikrofoniin ja älypuhelimesi
audio inputiin (yhteensopiva ainoastaan
älypuhelimien kanssa, joissa on 3,5 mm:n
jakki-input).
Voit asettaa Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods®:n vaakasuoraan (3) ja
lampun (4) yhdelle puolelle.
Asentamiseen ja käyttöön (7) on erilaisia
yhdistelmiä ilman
älypuhelin-/mikrofonipidikettä tai sen
kanssa, ja sitä voidaan käyttää myös
valaisimena. Liikkeessä taltioinnissa
kolmijalka voidaan taittaa ja pitää
kädessä ergonomisesta kahvasta.
Laitteen voi myös asentaa kameraan,
jossa on yhteensopiva liitäntäjärjestelmä.
LED-lamppu: avaa Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods®:n takaosan
lamppusuojus (4) ja asenna paristot.
Painamalla sivupainiketta sytytät lampun
ja vaihdat valaisutapoja.
Painamalla jousta (2) ja siirtämällä
pidikettä (3) säädät telineen kulmaa,
pidike myös kääntyy akselinsa avulla.
Kaukosäädin: aktivoi älypuhelimesi
Bluetooth-toiminto. Tarkista, että
kaukosäätimessä (6) on paristo. Käynnistä
kaukosäädin sivupainikkeesta. Aktivoi
älypuhelimesi Bluetooth-toiminto; hae ja
liitä "InnovaGoods"-laite. Jos paritus ei
onnistu, poista laite älypuhelimestasi ja
toista prosessi.

Aseta älypuhelimesi
kuva-/videotoiminnolle ja paina
kaukosäätimen painiketta (iOS tai
Android laitteesta riippuen) valokuvan
ottamiseksi. Huom: jos se ei ota kuvaa tai
joku muu toiminto aktivoituu (zoomaus
jne.) selaa älypuhelimesi kamera-
asetuksia ja aktivoi kuvien ottamisen
toiminto voimakkuudensäätöpainikkeella.
Vaihtaaksesi kaukosäätimen paristo avaa
kaukosäädin ja aseta uusi paristo entisen
tilalle.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Nine New Investments S.L. vakuuttaa, että
V0103587 Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® -radiolaite täyttää EU-
direktiivin 2014/53/EU vaatimukset. EU:n
vaatimustenmukaisuutta koskevan tekstin
voi kokonaisuudessaan lukea
internetosoitteessa: https//www.innovagoods
.com/certificados-innovagoods/ 

   

LIETUVIŲ 
ĮSPĖJIMAS

SVARBU: IŠSAUGOKITE INSTRUKCIJAS
ATEIČIAI. Skyrelyje kartu nenaudokite naujų ir
panaudotų baterijų. Jei neplanuojate naudoti
įrenginio ilgesnį laiką, išimkite bateriją.
Nelaikykite baterijų aukštoje temperatūroje
ar tiesioginėje saulės šviesoje. Nebandykite jų
atidaryti. Nenaikinkite jų degindami, nes
galimas sprogimas. Valykite įrenginį šiek tiek
drėgna šluoste. Nenaudokite šlifavimo
įrankių ar medžiagų valymui. Nenardinkite į
skysčius. Nelieskite jo drėgnomis rankomis.
Nenaudokite įrenginio būdami arti vandens
arba drėgnose vietose. Tinka tik naudojimui
namuose. Naudokite prietaisą tik pagal jo
numatytąją paskirtį. Laikykite įrenginį
sausoje vietoje, kurioje nėra dulkių.
Nepalikite prietaiso be priežiūros, kai jis
įjungtas. Siekiant išvengti rizikos,
nenaudokite gaminio, jei kuri nors detalė yra
pažeista, taip pat nebandykite jo išardyti ar
sutaisyti. Šis įrenginys nėra skirtas vaikams
arba žmonėms su fizine ar psichine negalia,
nebent juos prižiūri suaugusysis, atsakingas
už jų saugumą. Šis produktas - tai ne buitinė
atlieka, todėl vadovaukitės aplinkosaugos
standartai norint jį perdirbti. Išmeskite
produktą laikydamiesi Europos Direktyvos
2002/96/EC. Pasiteiraukite apie savo vietinius
perdirbimo įstatymus susijusius su elektrinių
prietaisų ir produktų išmetimu ir sekite jų
nurodymais. Neišmeskite šio produkto su
buitinėmis atliekomis. Sekant šias
instrukcijas jūs išmesite produktą tinkmai ir
išvengsite žalos gamtai bei visuomenės
aplinkai. Šiame gaminyje yra monetų baterija.
Prarijus monetų elementų akumuliatorių, gali
atsirasti vidiniai cheminiai nudegimai,
minkštųjų audinių perforacija ar mirtis.
Sunkūs nudegimai gali atsirasti per dvi
valandas nuo nurijimo. Panaudotas baterijas
nedelsdami išmeskite. Naujas ir naudotas
baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Jei manote, kad baterijos buvo
prarytos arba pateko į bet kurią kūno vietą,
nedelsdami kreipkitės į gydytoją. Neleiskite
vaikams keisti baterijų be suaugusiųjų
priežiūros.

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

Baterija (LED): 3 x AAA (1,5 V), rinkinyje
nėra
Nuotolinio valdymo pultelio baterija: 1 x

CR2032 (3 V)
Bluetooth: v5.0
Mikrofonas su 3,5 mm lizdo kabeliu
Žibintuvėlis: 49 x šviesos diodai / 7 W /
6500 K / 600 lm / 3 intensyvumai
Nuotolinio valdymo pultelis: "iOS" /
"Android", BT 5.0 arba naujesnė versija

INSTRUKCIJA

Išskleiskite kojas (1), ištraukdami jas į
šonus, ir pastatykite trikojį ant lygaus ir
stabilaus paviršiaus.
Įdėkite išmaniojo telefono laikiklį (3) į
trikojį (1). Įdėkite LED žibintuvėlį (4) į
laikiklį (3). Įdėkite mikrofoną (5) į
žibintuvėlį (4) ir prijunkite laidą prie
mikrofono ir išmaniojo telefono garso
įvesties (tinka tik išmaniesiems
telefonams su 3,5 mm lizdo kabeliu).
"Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods®" galite pastatyti vertikaliai
(3), o žibintuvėlį (4) - vienoje pusėje.
Galimi įvairūs surinkimo ir naudojimo
deriniai (7), su išmaniojo telefono /
mikrofono laikikliu arba be jo, taip pat jį
galima naudoti kaip žibintuvėlį
apšvietimui. Stovą galima sulankstyti ir
laikyti rankose naudojant ergonomišką
rankeną, kad galėtumėte filmuoti
judėdami.
Prietaisą taip pat galima uždėti ant bet
kurio fotoaparato su suderinamomis
tvirtinimo sistemomis.
Šviesos diodų lemputė:
atidarykite "Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods®" galinį žibintuvėlio
dangtelį (4) ir įdėkite baterijas.
Paspauskite šoninį mygtuką, kad jį
įjungtumėte ir pakeistumėte apšvietimo
režimus.
Paspauskite spyruoklę (2) ir pajudinkite
laikiklį (3), kad sureguliuotumėte laikiklio
kampą, kuris taip pat sukasi apie savo ašį.
Nuotolinio valdymo pultelis: įjunkite
Bluetooth funkciją išmaniajame telefone.
Patikrinkite, ar į nuotolinio valdymo
pultelį (6) įdėta baterija. Įjunkite
nuotolinio valdymo pultą naudodami jo
šone esantį jungiklį. Įjunkite "Bluetooth"
funkciją išmaniajame telefone; raskite ir
prijunkite prie "InnovaGoods" įrenginio.
Jei susiejimo procesas nepavyksta,
ištrinkite įrenginį iš išmaniojo telefono ir
pakartokite procesą.
Įjunkite išmaniojo telefono režimą
"foto/video" ir paspauskite nuotolinio
valdymo pulto mygtuką ("iOS" arba
"Android", priklausomai nuo įrenginio),
kad padarytumėte nuotrauką. Pastaba: jei
nepavyksta padaryti nuotraukos / vaizdo
įrašo arba suaktyvinamos kitos funkcijos
(priartinimas ir pan.), eikite į išmaniojo
telefono kameros nustatymus ir garsumo
mygtuku suaktyvinkite nuotraukų darymo
funkciją.
Norėdami pakeisti nuotolinio valdymo
pultelio bateriją, kai ji išsikrauna,
atidarykite nuotolinio valdymo pultelį ir
pakeiskite bateriją.

ATITIKTIES DEKLARACIJA

"Nine New Investments S.L." pareiškia, kad
V0103587 "Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods®" radijo įranga atitinka ES
direktyvą 2014/53/ES. Visą ES atitikties
deklaracijos tekstą galima rasti šiuo interneto
adresu: https://www.innovagoods.com/certifi
cados-innovagoods/. 

   

NORSK
ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. Ikke bland nye og
brukte batterier i avdelingen. Hvis du ikke
skal bruke enheten for en lengre periode, ta ut
batteriet. Ikke utsett batteriene for høy
temperatur eller direkte sollys. Ikke forsøk å
åpne dem. ikke kast dem i brann da det er
fare for eksplosjon. Rengjør enheten med en
fuktig klut. Ikke bruk grove produkter eller
materialer for å rengjøre den. Må ikke senkes
i flytende. Ikke håndter den med våte hender.
Ikke bruk enheten i nærheten av en
vannkilde eller på fuktige steder. Egnet bare
for bruk i hjemmet. Bruke enheten til bare til
sitt formål. Lagre produktet på en tørr plass
uten støv. La ikke enheten være uten tilsyn
når den er slått på. For å unngå risiko må du
ikke bruke den hvis noen deler er skadet og
ikke forsøke å demontere eller reparere den.
Denne enheten er ikke beregnet for bruk av
barn eller mennesker med fysiske eller
mentale funksjonsnedsettelser, med mindre
de er under oppsyn av en voksen som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Dette produktet
er ikke husholdningsavfall, så følg
miljøkravene til gjenvinning. Kast produktet i
samsvar med Europeisk Direktiv 2002/96/EC.
Undersøk den lokale lovgivningen rundt
gjenvinning og følg disse reglene. Produktet
må ikke kastes sammen med restavfall. Det
er viktig at disse instruksjonene følges for å
sørge for at vi unngår uønskede
konsekvenser både når det gjelder personlig
og miljømessig trygghet. Dette produktet
inneholder et knappebatteri. Inntak av et
knappebatteri kan forårsake indre kjemiske
brannsår, perforering av mykvev og død. Det
kan oppstå alvorlige brannskader innen de to
første timene etter inntak. Avhend brukte
batterier umiddelbart. Oppbevar nye og
brukte batterier utilgjengelig for barn. Søk
øyeblikkelig hjelp hvis du tror at batteriene
kan ha blitt svelget eller introdusert i en
kroppsdel. Ikke la barn bytte batterier uten
tilsyn av en voksen.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Batteri (LED): 3 x AAA (1,5 V) ikke
inkludert
Fjernkontroll batteri: 1 x CR2032 (3 V)
inkludert
Bluetooth: v5.0
Mikrofon med 3,5 mm Jack-kabel
Lommelykt: 49 x lysdioder/7 W/6500
K/600 lm/3 intensiteter
Fjernkontroll: iOS-/Android, BT 5.0 eller
nyere

INSTRUKSJONER

Fold bena (1) trekke dem ut mot sidene og
plasser stativet på en flat og stabil
overflate.  
Sett inn smarttelefonholderen (3) på
stativet (1). Sett LED-lommelykten (4) på
holderen (3). Sett mikrofonen (5) inn i
fakkelen (4) og koble kabelen til
mikrofonen og smarttelefonens
lydinngang (kun egnet for smarttelefoner
utstyrt med 3,5 mm Jack-inngang).
Du kan sette opp «Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods®» vertikalt (3)
med fakkelen (4) på den ene siden. Det
finnes forskjellige kombinasjoner for
montering og bruk (7), med eller uten
smarttelefon/mikrofonholderen, og den
kan brukes som fakkel for belysning.
Stativet kan brettes og håndholdes ved

hjelp av det ergonomiske håndtaket for å
ta opp mens du beveger deg.
Enheten kan også settes opp på et hvilket
som helst kamera med kompatible
festesystemer.
LED-lys: Åpne baklommelyktdekselet (4) i
«Vlogging Kit med tilbehør
InnovaGoods®» og sett inn batteriene.
Trykk på sideknappen for å slå den på og
endre belysningsmodusene.
Trykk på fjæren (2) og flytt holderen (3) for
å justere vinkelen på holderen, som også
roterer på sin akse.
Fjernkontroll: Aktiver Bluetooth-
funksjonen på smarttelefonen. Kontroller
at batteriet er installert i fjernkontrollen
(6). Slå på fjernkontrollen ved hjelp av
bryteren på siden. Aktiver Bluetooth-
funksjonen på smarttelefonen din; søk
etter og koble til «InnovaGoods» -enheten.
Hvis paringsprosessen mislykkes, sletter
du enheten fra smarttelefonen og gjentar
prosessen.
Plasser smarttelefonen i «foto/video»
-modus og trykk på knappen på
fjernkontrollen (iOS eller Android,
avhengig av enheten) for å ta bildet. Merk:
Hvis det ikke tar et foto/video, eller det
aktiverer andre funksjoner (zoom, etc.), gå
til kamerainnstillingene på
smarttelefonen og aktiver funksjonen for
å ta bilder ved hjelp av volumknappen.
Hvis du vil bytte fjernkontrollbatteriet når
det går tom, åpner du fjernkontrollen og
bytter ut batteriet.

SAMSVARSERKLÆRING

Ni nye investeringer S.L. erklærer herved at
V0103587 radioutstyret «Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods®» er i samsvar med
EU-direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige
teksten til EUs samsvarserklæring er
tilgjengelig på følgende internettadresse: http
s://www.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/ 

   

SLOVENŠČINA
OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJŠE UPORABE. Ne mešajte novih
in rabljenih baterij v razdelku. Če naprave ne
boste uporabljali dalj časa, ostranite baterijo.
Baterij ne izpostavljajte visokim
temperaturam ali neposredni sončni svetlobi.
Ne poskušajte jih odpreti. Ne mečite jih v
ogenj, obstaja nevarnost eksplozije. Očistite
ga z krpo, ki je malo navlažena. Ne
uporabljajte abrazivnih izdelkov in
materialov za čiščenje. Ne potapljajte v
tekočino. Naprave se ne dotikajte z mokrimi
rokami. Ne uporabljajte ga blizu vode ali na
vlažnilnih mestih. Samo za uporabo v
gospodinjstvu. Uporabite aparat samo za
namene, za katere je namenjen. Napravo
pospravite na suho mesto, kjer ni prahu. Ne
puščajte naprave brez nadzora, medtem ko je
prižgana. Da bi se izognili tveganjem, ne
uporabljajte, če je kakšen od delov
poškodovan niti naprave ne poskušajte
razstaviti ali je popraviti. Ta naprava ni
oblikovana za otroško uporabo ali uporabo
oseb z omejenimi fizičnimi ali psihičnimi
sposobnostmi, razen če so pod varnostnim
nadzorom odrasle osebe. Ta izdelek ni
gospodinjski odpadek, sledite okoljskim
normam, ki so veljavne za njegovo reciklažo.
Zavrzite ta izdelek v skladu z evropsko
direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte se o

lokalni zakonodaji o recikliranju električnih
in elektronskih izdelkov in jo upoštevajte. Ne
zavrzite tega izdelka skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Če upoštevamo ta
navodila, se izognemo negativnim
posledicam na zdravje ljudi in okolje. Ta
izdelek vsebuje gumbasto baterijo. Zaužitje
gumbaste baterije lahko povzroči notranje
kemične opekline, perforacijo mehkega tkiva
in smrt. Hude opekline se lahko pojavijo v
dveh urah po zaužitju. Uporabljene baterije
takoj zavrzite. Nove in rabljene baterije
hranite izven dosega otrok. Če menite, da je
nekdo pogoltnil baterije ali jih vnesel v kateri
koli del telesa, takoj poiščite zdravniško
pomoč. Otrokom ne dovolite menjave baterij
brez nadzora odrasle osebe.

TEHNIČNE SPECIFIKACIJE

Baterija (LED): 3 x AAA (1,5 V) ni priložena
Baterija za daljinski upravljalnik: 1 x
CR2032 (3 V) vključena
Bluetooth: v5.0
Mikrofon s 3,5 mm Jack kablom
Svetilka: 49 x LED / 7 W / 6500 K / 600 lm /
3 intenzivnosti
Daljinski upravljalnik: iOS / Android, BT
5.0 ali novejši

NAVODILA

Raztegnite noge (1), tako da jih izvlečete
ob straneh in postavite stojalo na ravno in
stabilno površino.
Vstavite držalo za pametni telefon (3) na
stojalo (1). Vstavite LED svetilko (4) na
držalo (3). Vstavite mikrofon (5) na
svetilko (4) in povežite kabel z
mikrofonom in avdio vhodom pametnega
telefona (primerno samo za pametne
telefone, opremljene s 3,5 mm Jack
vhodom).
Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods®  lahko nastavite navpično
(3) z svetilko (4) ob strani. Obstajajo
različne kombinacije za montažo in
uporabo (7), z ali brez držala za pametni
telefon/mikrofon, lahko pa se uporablja
kot svetilka za osvetlitev. Stativ lahko
zložite in držite v roki z ergonomskim
ročajem za snemanje med premikanjem.
Napravo lahko nastavite tudi na katerikoli
fotoaparat z združljivimi pritrditvenimi
sistemi.
LED lučka: odprite zadnji pokrov svetilke
(4) Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods®  in vstavite baterije.
Pritisnite stranski gumb, da ga vklopite in
spremenite načine osvetlitve.
Pritisnite vzmet (2) in premaknite držalo
(3), da prilagodite kot držala, ki se  prav
tako vrti na svoji osi.
Daljinski upravljalnik: aktivirajte funkcijo
Bluetooth na svojem pametnem telefonu.
Preverite, ali je baterija vstavljena v
daljinski upravljalnik (6). Vklopite
daljinski upravljalnik s stikalom na ob
strani. Aktivirajte funkcijo Bluetooth na
pametnem telefonu; poiščite in se
povežite z napravo «InnovaGoods». Če
postopek seznanjanja ne uspe, izbrišite
napravo iz pametnega telefona in
ponovite postopek. 
Svoj pametni telefon postavite v način
»fotografija/video« in pritisnite gumb na
daljinskem upravljalniku (iOS ali Android,
odvisno od vaše naprave), da posnamete
fotografijo. Opomba: če ne posname
fotografije/videa ali pa aktivira druge
funkcije (zoom itd.), pojdite na nastavitve
kamere na pametnem telefonu in s tipko
za glasnost aktivirajte funkcijo za
fotografiranje.
Če želite zamenjati baterijo daljinskega

upravljalnika, ko se izprazni, odprite
daljinski upravljalnik in zamenjajte
baterijo.

IZJAVA O SKLADNOSTI

Nine New Investments S.L. s tem izjavlja, da
je radijska oprema V0103587 Vlogging Kit z
dodatki InnovaGoods® v skladu z Direktivo
EU 2014/53/EU. Celotno besedilo EU izjave o
skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:     
https://www.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/ 

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ. Μην αναμιγνύετε
παλιές και καινούργιες μπαταρίες μέσα στον
χώρο μπαταριών. Εάν δεν πρόκειται να
χρησιμοποιήσετε την συσκευή για μεγάλο
χρονικό διάστημα, αφαιρέστε την μπαταρία.
Μην εκθέτετε τις μπαταρίες σε υψηλές
θερμοκρασίες ή στο άμεσο ηλιακό φως. Μην
προσπαθήσετε να τις ανοίξετε. Μην τις
πετάξετε στη φωτιά, υπάρχει κίνδυνος
έκρηξης. Καθαρίστε τη συσκευή με ένα
ελαφρώς υγρό πανί. Μην χρησιμοποιείτε
λειαντικά προϊόντα ή υλικά για να την
καθαρίσετε. Μην το βυθίζετε σε υγρό. Μην
την πιάνετε με βρεγμένα χέρια. Μην
χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε πηγή
νερού ή υγρούς χώρους. Κατάλληλο μόνο για
οικιακή χρήση. Χρησιμοποιήστε την συσκευή
μόνο για το σκοπό που προορίζεται.
Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό μέρος χωρίς
σκόνη. Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς
επίβλεψη όταν είναι ενεργοποιημένη. Για την
αποφυγή κινδύνων, μην το χρησιμοποιήσετε
εάν ένα ή μέρη του είναι κατεστραμμένα και
μην επιχειρήσετε να το αποσυναρμολογήσετε
ή να το επισκευάσετε. Αυτή η συσκευή δεν
έχει σχεδιαστεί για χρήση από παιδιά ή άτομα
με σωματική και διανοητική αναπηρία, εκτός
και αν βρίσκονται πλήρως υπό την επίβλεψη
ενός ενήλικα, που καθίσταται υπεύθυνος για
την ασφάλειά τους. Το προϊόν αυτό δεν
προορίζεται για οικιακά απορρίμματα και θα
πρέπει να ακολουθήσετε τα περιβαλλοντικά
πρότυπα ανακύκλωσης. Απορρίψατε το
προϊόν σύμφωνα με την ευρωπαϊκή οδηγία
2002/96/EC. Ενημερωθείτε για την ισχύουσα
στον τόπο διαμονή σας νομοθεσία σχετικά με
την ανακύκλωση ηλεκτρικών και
ηλεκτρονικών συσκευών και ακολουθήστε
τις υποδείξεις. Μην πετάτε το προϊόν στα
οικιακά σκουπίδια. Η συμμόρφωση με τις
παρούσες οδηγίες θα βοηθήσει στην
αποτροπή επιπτώσεων που βλάπτουν την
ασφάλεια του ατόμου και του περιβάλλοντος.
Αυτό το προϊόν περιέχει κουμπιά μπαταρίας.
Η κατάποση ενός κουμπιού μπαταρίας μπορεί
να προκαλέσει εσωτερικές χημικές
εγκαύματα, διάτρηση μαλακών ιστών και
θάνατο. Σοβαρά εγκαύματα μπορούν να
προκληθούν μέσα στις δύο ώρες μετά την
κατάποση. Απαλλαγείτε αμέσως από τις
χρησιμοποιημένες μπαταρίες. Κρατήστε τις
νέες και τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες
μακριά από τα παιδιά. Εάν υποψιάζεστε ότι οι
μπαταρίες έχουν καταποθεί ή έχουν εισαχθεί
σε οποιοδήποτε μέρος του σώματος, ζητήστε
άμεσα ιατρική βοήθεια. Μην επιτρέπετε στα
παιδιά να αλλάζουν τις μπαταρίες χωρίς την
επίβλεψη ενήλικα.

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Μπαταρία (LED): 3 x AAA (1,5 V) δεν

www.innovagoods.com



Vlogging Kit with Accessories InnovaGoods - 

περιλαμβάνεται
Μπαταρία τηλεχειριστηρίου: 1 x CR2032
(3V) περιλαμβάνεται
Bluetooth: v5.0
Μικρόφωνο με καλώδιο Jack 3,5mm
Φακός: 49 x LED / 7 W / 6500 K / 600 lm / 3
εντάσεις
Τηλεχειριστήριο: iOS / Android, BT 5.0 ή
νεότερη έκδοση

ΟΔΗΓΙΕΣ

Ξεδιπλώστε τα πόδια (1) τραβώντας τα
προς τα πλάγια και τοποθετήστε το
τρίποδο σε μια επίπεδη και σταθερή
επιφάνεια.
Τοποθετήστε τη θήκη του smartphone (3)
στο τρίποδο (1). Τοποθετήστε το φακό LED
(4) στη βάση (3). Εισαγάγετε το μικρόφωνο
(5) στον φακό (4) και συνδέστε το καλώδιο
στο μικρόφωνο και στην είσοδο ήχου του
smartphone σας (κατάλληλο μόνο για
smartphone με είσοδο Jack 3,5 mm).
Μπορείτε να ρυθμίσετε το Vlogging Kit
with Accessories InnovaGoods® κάθετα
(3) με τον φακό (4) στη μία πλευρά.
Υπάρχουν διαφορετικοί συνδυασμοί για
συναρμολόγηση και χρήση (7), με ή χωρίς
τη θήκη smartphone/μικροφώνου και
μπορεί να χρησιμοποιηθεί ως φακός για
φωτισμό. Το τρίποδο μπορεί να διπλωθεί
και να κρατηθεί στο χέρι
χρησιμοποιώντας την εργονομική λαβή
για εγγραφή κατά την κίνηση.
Η συσκευή μπορεί επίσης να ρυθμιστεί σε
οποιαδήποτε κάμερα με συμβατά
συστήματα προσάρτησης.
Φως LED: ανοίξτε το πίσω κάλυμμα του
φακού (4) του Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® και
τοποθετήστε τις μπαταρίες. Πατήστε το
πλευρικό κουμπί για να το ενεργοποιήσετε
και να αλλάξετε τις λειτουργίες φωτισμού.
Πιέστε το ελατήριο (2) και μετακινήστε τη
θήκη (3) για να ρυθμίσετε τη γωνία της
βάσης, η οποία επίσης περιστρέφεται στον
άξονά της.
Τηλεχειριστήριο: ενεργοποιήστε τη
λειτουργία Bluetooth στο smartphone σας.
Ελέγξτε ότι η μπαταρία είναι
τοποθετημένη στο τηλεχειριστήριο (6).
Ενεργοποιήστε το τηλεχειριστήριο
χρησιμοποιώντας το διακόπτη στο πλάι.
Ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth
στο smartphone σας. αναζητήστε και
συνδεθείτε στη συσκευή «InnovaGoods».
Εάν η διαδικασία σύζευξης αποτύχει,
διαγράψτε τη συσκευή από το smartphone
σας και επαναλάβετε τη διαδικασία.
Τοποθετήστε το smartphone σας σε
λειτουργία «φωτογραφία/βίντεο» και
πατήστε το κουμπί στο τηλεχειριστήριο
(iOS ή Android, ανάλογα με τη συσκευή
σας) για να τραβήξετε τη φωτογραφία.
Σημείωση: εάν δεν τραβάει
φωτογραφία/βίντεο ή ενεργοποιεί άλλες
λειτουργίες (ζουμ κ.λπ.), μεταβείτε στις
ρυθμίσεις της κάμερας στο smartphone
σας και ενεργοποιήστε τη λειτουργία
λήψης φωτογραφιών χρησιμοποιώντας το
κουμπί έντασης ήχου.
Για να αλλάξετε την μπαταρία του
τηλεχειριστηρίου όταν τελειώσει, ανοίξτε
το τηλεχειριστήριο και αντικαταστήστε
την μπαταρία.

ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ

Δια του παρόντος, η Nine New Investments
S.L. δηλώνει ότι ο τύπος του ραδιοεξοπλισμού
V0103587 - Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® συμμορφώνεται με την Οδηγία
2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης
συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη

διεύθυνση Διαδικτύου: https://www.innovago
ods.com/certificados-innovagoods/ 

   

ČEŠTINA
UPOZORN?NÍ

DŮLEŽITÉ: USCHOVEJTE NÁVOD PRO BUDOUCÍ
POUŽITÍ. Nekombinujte staré a nové baterie v
přihrádce. Pokud nebudete přístroj používat
delší dobu, vyjměte baterii. Nevystavujte
vysokým teplotám ani přímému slunečnímu
záření. Nepokoušejte se baterii otevřít.
Nevhazujte do ohně, nebezpečí výbuchu.
Čistěte pomocí lehce navlhčeného hadříku. K
čištění nepoužívejte abrazivní přípravky ani
materiály. Neponořujte do kapaliny.
Nemanipulujte se zařízením mokrýma
rukama. Nepoužívejte přístroj v blízkosti
zdroje vody nebo ve vlhkých místech. Vhodné
pouze pro domácí použití. Přístroj používejte
pouze na účely, k nimž je určený. Uložte
přístroj na suchém místě bez prachu.
Nenechávejte spuštěný přístroj bez dohledu.
Aby se předešlo zranění, nepoužívejte přístroj,
pokud jsou některé části poškozené, ani se ho
nepokoušejte rozebírat či opravit. Děti a
osoby se sníženou schopností pohybu a
orientace by neměly manipulovat s tímto
zařízením bez dohledu zodpovědné dospělé
osoby, která zaručí jejich bezpečí.
Nevyhazujte tento přístroj do komunálního
odpadu. Při jeho recyklaci se řiďte platnými
normami pro ochranu životního prostředí.
Zlikvidujte výrobek v souladu s evropskou
směrnicí 2002/96/EC. Informujte se o místní
legislativě týkající se recyklace elektrických
a elektronických výrobků a dodržujte ji.
Nevyhazujte výrobek spolu s domácími
odpady. Dodržování těchto pokynů pomáhá
zabránit negativním vlivům na lidské zdraví a
na zachování bezpečnosti životního
prostředí. Výrobek obsahuje knoflíkovou
baterii. Její spolknutí může způsobit vnitřní
chemické popáleniny, perforaci měkkých
tkání a smrt. K těžkým popáleninám může
dojít do dvou hodin po požití. Nové a použité
baterie uchovávejte mimo dosah dětí; použité
okamžitě zlikvidujte. Pokud se domníváte, že
byly baterie spolknuty nebo vnikly do
jakékoli části těla, okamžitě vyhledejte
lékařskou pomoc. Nedovolte dětem
vyměňovat baterie bez dozoru dospělé osoby.

TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Baterie (LED): 3 x AAA (1,5 V), nezahrnuta
Baterie dálkového ovládání: 1 x CR2032 (3
V), zahrnuta
Bluetooh: v.5.0
Mikrofon s 3,5 mm kabelem s konektorem
Baterka: 49 x LED / 7 W / 6500 K /600 lm /
3 intenzity
Dálkové ovládání: iOS / Android, BT 5,0
nebo vyšší

NÁVOD

Rozložte nohy (1) tak, že je vytáhnete do
stran a umístěte stativ na rovný a stabilní
povrch.
Dejte držák smartphonu (3) na stativ (1).
Zasuňte LED baterku do držáku (3). Vložte
mikrofon do baterky (4) a připojte kabel k
mikrofonu a audio vstupu vašeho
smatphonu (pouze vhodné smartphony
vybavené 3,5 mm vstupem s konektorem).
Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® můžete postavite
vertikálně (3) s baterkou (4) na jedné
straně. Existují různé kombinace pro

montáž a použití (7), s nebo bez držáku
smartphonu (mikrofonu) a může se
používat jako baterka na svícení. Stativ lze
složit a nosit v ruce za použití
ergonomické rukojeti a natáčet za pohybu.
Zařízení lze také nastavit na libovolný
fotoaparát s kompatibilním upevňovacím
systémem.
LED světlo: otevřete zadní kryt baterky (4)
Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® a vložte baterie. Stiskněte
tlačítko k zapnutí zařízení a změně
světelných režimů.
Stiskněte pružinu (2) a posuňte držák (3)
tak, abyste nastavili úhel držáku, který
také rotuje kolem své osy.
Dálkové ovládání: aktivujte funkci
Bluetooh na svém smartphonu; vyhledejte
«InnovaGoods» a připojte zařízené. Pokud
se párování nezdaří, odstraňte zařízení ze
svého smartphonu a proces opakujte.
Dejte svůj smartphone do režimu
«foto/video» a stiskněte tlačítko na
dálkovém ovládání (iOS nebo Android,
podle typu vašeho přístroje), abyste mohli
fotit. Poznámka: pokud nebude
fotit/natáčet video, přejděte na nastaení
fotoaparátu vašeho smartphonu a
aktivujte funkci focení za použití tlačítka
hlasitosti.
Chcete-li vyměnit baterii dálkového
ovládání, když se vybije, otevřete ovladač
a vyměňte baterii.

POTVRZENÍ O SHODĚ

Nine New investments S.L. tímto prohlašuje,
že Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® rádiové zařízení odpovídá
směrnici EU 2014/53/EU. Plné znění
prohlášení o shodě je dostupné na následující
internetové adrese: https://innovagoods.com/
certificados-innovaggods/ 

   

БЪЛГАРСКИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: ЗАПАЗЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА
БЪДЕЩА СПРАВКА. Не смесвайте нови и
използвани батерии в отделението. Ако
няма да използвате уреда за дълго,
извадете батерията. Не излагайте
батериите на висока температура или
директна слънчева светлина. Не се
опитвайте да ги отваряте. Не излагайте
на огън, има риск от избухване.
Почиствайте устройството с леко
навлажнена кърпа. Не използвайте
абразивни продукти и материали за
почистване на устройството. Не
потапяйте в течност. Не го закачайте с
влажни ръце. Не използвайте
устройството в близост до
водоизточници или във влажни места.
Подходящ само за използване удома.
Използвайте уреда само по
предназначение. Съхранявайте
устройството на сухо място и без прах. Не
оставяйте устройството без надзор
докато е включено. За да избегнете
рискове, не го използвайте, ако някоя
част е повредена и не се опитвайте да го
разгобяванте или поправяте. Това
устройство не е предназначено за
позлване от деца или лица с ограничени
физически и психически способности,
освен ако не са под надзора на възрастен,
отговарящ за тяхната безопасност. Този
продукт не е битов отпадък, затова
следвайте действащите екологични

стандарти за рециклиране. Изхвърлете
този артикул съгласно европейската
директива 2002/96/EО. Информирайте се
относно местното законодателство за
рециклиране на електрически и
електронни продукти и го спазвайте. Не
изхвърляйте този продукт с битовите
отпадъци. Следвайки тези указания,
допринасяте за избягване на негативни
последствия за човешкото здраве и
околната среда. Този продукт съдържа
батерия тип бутон. Поглъщането на
батерия-бутон може да причини
вътрешни химически изгаряния,
перфорация на меките тъкани и смърт.
Могат да настъпят тежки изгаряния в
рамките на два часа след поглъщането.
Незабавно изхвърлете използваните
батерии. Съхранявайте новите и
използваните батерии далеч от деца. Ако
смятате, че батериите са били погълнати
или влезли в която и да е част от тялото,
незабавно потърсете медицинска помощ.
Не позволявайте на децата да сменят
батериите без надзор на възрастен.

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

Батерия (LED): 3 x AAA (1.5 V) не е
включена
Батерия за дистанционно управление:
1 x CR2032 (3 V) включена
Блутут: v5.0
Микрофон с 3,5 мм жак кабел
Фенер: 49 x LED светлини / 7 W / 6500 K
/ 600 lm / 3 нива на интензивност
Дистанционно управление: iOS /
Android, BT 5.0 или по-висока

ИНСТРУКЦИИ

Разгънете краката (1), като ги
издърпате отстрани и поставете
статива върху равна и стабилна
повърхност.
Поставете държача за смартфон (3)
върху статива (1). Поставете LED
фенерчето (4) в държача (3). Поставете
микрофона (5) в фенерчето (4) и
свържете кабела към микрофона и
аудио входа на вашия смартфон
(подходящ само за смартфони,
оборудвани с вход 3,5 мм жак).
Можете да настроите  Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® вертикално
(3) с фенерчето (4) от едната страна.
Има различни комбинации за
сглобяване и използване (7), със или
без държача за смартфон/микрофон и
може да се използва като фенер за
осветление. Стативът може да се
сгъва и да се държи ръчно с помощта
на ергономичната дръжка за запис по
време на движение.
Устройството може да бъде настроено
и на всяка камера със съвместими
системи за закрепване.
LED светлина: отворете задния капак
на фенерчето (4) на  Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® и поставете
батериите. Натиснете страничния
бутон, за да го включите и да
промените режимите на осветление.
Натиснете пружината (2) и преместете
държача (3), за да регулирате ъгъла на
държача, който също се върти около
оста си.
Дистанционно управление:
активирайте функцията Bluetooth на
вашия смартфон. Проверете дали
батерията е поставена в
дистанционното управление (6).
Включете дистанционното, като
използвате превключвателя отстрани.
Активирайте функцията блутут на

вашия смартфон; потърсете и се
свържете с устройството
«InnovaGoods». Ако процесът на
сдвояване не успее, изтрийте
устройството от вашия смартфон и
повторете процеса.
Поставете вашия смартфон в режим
«снимка/видео» и натиснете бутона на
дистанционното (iOS или Android, в
зависимост от вашето устройство), за
да направите снимката. Забележка:
ако не прави снимка/видео или
активира други функции (увеличение
и т.н.), отидете в настройките на
камерата на вашия смартфон и
активирайте функцията за правене на
снимки с помощта на бутона за сила
на звука.
За да смените батерията на
дистанционното управление, когато
тя се изтощи, отворете
дистанционното и сменете батерията.

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪВМЕСТИМОСТ

С настоящето Nine New Investments S.L.
декларира, че радио оборудването
V0103588 Extendable Tripod with LED
InnovaGoods е съвместимо с Директива
2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС
декларация за съвместимост можете да
намерите на следния интернет адрес:  htt
ps://www.innovagoods.com/certificados-
innovagoods/ 

   

HRVATSKI
UPOZORENJA

VAŽNO: SAČUVAJTE UPUTE ZA BUDUĆU
UPORABU. Ne miješajte nove i korištene
baterije u spremniku. Ako ne namjeravate
koristiti proizvod dulje vrijeme, izvadite
bateriju. Ne izlažite baterije visokim
temperaturama ili izravnom sunčevom
svjetlu. Ne pokušavajte ih otvoriti. Ne bacajte
ih u vatru, postoji rizik od eksplozije. Čistite
ga blago navlaženom krpom. Ne koristite
abrazivne proizvode niti materijale za
čišćenje. Ne uranjajte ga tekućinu. Ne
upravljajte njime mokrim rukama. Ne
koristite ga u blizini izvora vode niti na
vlažnim mjestima. Prikladan je samo za
kućnu uporabu. Koristite ovaj uređaj samo u
svrhe u koje je namijenjen. Čuvajte spravu na
suhom mjestu gdje nema prašine. Ne
ostavljajte uređaj bez nadzora dok je uključen.
Kako ne biste riskirali, ne koristite ga ako je
ijedan dio oštećen i ne pokušavajte ga
rastaviti ili popraviti. Ova sprava nije
namijenjena djeci ili osobama s ograničenim
fizičkim ili psihičkim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kućanski otpad, u skladu je s
ekološkim propisima koji se tiču njegove
reciklaže. Odložite ovaj proizvod u skladu s
Europskom direktivom 2002/96/EC.
Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklaži električnih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlažite ovaj
proizvod s kućnim otpadom. Slijedeći ove
upute, olakšat ćete sprječavanje ugrožavanja
ljudi i okoliša. Ovaj proizvod sadrži jednu
gumb bateriju. Gutanje gumb baterije može
uzrokovati unutarnje kemijske opekline,
perforaciju mekog tkiva i smrt. Mogu se
pojaviti teške opekline u roku od dva sata od
gutanja. Rabljene baterije odmah odložite.
Držite nove i rabljene baterije izvan dohvata
djece. Ako mislite da su baterije progutane ili

umetnute u bilo koji dio tijela, odmah
potražite liječničku pomoć. Nemojte dopustiti
djeci da mijenjaju baterije bez nadzora
odrasle osobe.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

Baterija (LED): 3 x AAA (1,5 V) nisu
uključene
Baterija za daljinski upravljač: 1 x CR2032
(3 V) uključena
Bluetooth: v5.0
Mikrofon s jack kablom od 3,5 mm 
Svjetiljka: 49 LED svjetala / 7 W / 6500 K /
600 lm / 3 intenziteta
Daljinski upravljač: iOS / Android, BT 5.0
ili noviji

UPUTE

Rasklopite noge (1) tako da ih raširite
svaku na svoju stranu i postavite stativ na
ravnu i stabilnu površinu.
Umetnite nosač za pametni telefon (3) na
stativ (1). Umetnite LED svjetiljku (4) na
nosač (3). Umetnite mikrofon (5) na
svjetiljku (4) i spojite kabel na mikrofon i
na audio ulaz vašeg pametnog telefona
(prikladno samo za pametne telefone
opremljene jack ulazom od 3,5 mm).
Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® možete postaviti okomito
(3) sa svjetiljkom (4) na jednoj strani.
Postoje različite kombinacije postavljanja
i upotrebe (7), sa ili bez nosača za pametni
telefon/mikrofon, a može se koristiti i kao
svjetiljka za rasvjetu. Stativ se može
sklopiti, a ergonomska ručka se može
držati u ruci za snimanje u pokretu.
Također možete postaviti uređaj na bilo
koju vrstu kamere koja ima kompatibilne
sustave za spajanje.
LED svjetlo: otvorite stražnji poklopac
svjetiljke (4) Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® i umetnite
baterije. Pritisnite bočni gumb za paljenje
i promjenu načina osvjetljenja.
Pritisnite oprugu (2) i pomaknite nosač (3)
kako biste podesili kut nosača, koji se
također okreće oko svoje osi.
Daljinski upravljač: Aktivirajte Bluetooth
funkciju na svom pametnom telefonu.
Provjerite je li baterija umetnuta u
daljinski upravljač (6). Uključite upravljač
pomoću prekidača na bočnoj strani istoga.
Aktivirajte Bluetooth funkciju svog
pametnog telefona, potražite i povežite se
s uređajem “InnovaGoods”. Ako postupak
uparivanja ne uspije, izbrišite uređaj sa
svog pametnog telefona i ponovite
postupak.
Stavite svoj pametni telefon u način rada
"foto/video" i pritisnite gumb na
upravljaču (iOS ili Android, ovisno o
vašem terminalu) za snimanje.
Napomena: ako ne snima fotografiju/video
ili ne aktivira druge funkcije (zumiranje,
itd.), idite na postavke kamere na svom
pametnom telefonu i aktivirajte funkciju
snimanja pritiskom na tipku za glasnoću.
Za promjenu baterije daljinskog
upravljača, otvorite daljinski upravljač i
zamijenite bateriju kada se isprazni.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovime Nine New Investments S.L. izjavljuje
da je vrsta radijske opreme V0103587 -
Vlogging Kit with Accessories InnovaGoods®
u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst
EU izjave o sukladnosti dostupan je na
sljedećoj internetskoj adresi: https://www.inn
ovagoods.com/innovagoods-certificates/ 

   

SLOVENČINA
UPOZORNENIE

DÔLEŽITÉ: UCHOVÁVAJTE TENTO NÁVOD PRE
BUDÚCE POUŽITIE. Nekombinujte staré a nové
batérie v priehradke. Pokiaľ nebudete prístroj
používať dlhšiu dobu, vyberte batériu.
Nevystavujte vysokým teplotám ani
priamemu slnečnému žiareniu. Nepokúšajte
sa batériu otvoriť. Nevhadzujte do ohňa,
nebezpečenstvo výbuchu. Čistite pomocou
ľahko navlhčenej handričky. Na čistenie
nepoužívajte abrazívne prípravky ani
materiály. Neponárajte do kvapaliny.
Nemanipulujte so zariadením mokrými
rukami. Nepoužívajte prístroj v blízkosti
zdroja vody alebo vo vlhkých miestach.
Vhodné len pre domáce použitie. Prístroj
používajte len na účely, na ktoré je určený.
Uložte prístroj na suchom mieste bez prachu.
Nenechávajte spustený prístroj bez dohľadu.
Aby sa predišlo zraneniu, nepoužívajte
prístroj, ak sú niektoré časti poškodené, ani
sa ho nepokúšajte rozobrať alebo opraviť. Deti
a osoby so zníženou schopnosťou pohybu a
orientácie by nemali manipulovať s týmto
zariadením bez dohľadu zodpovednej osoby,
ktorá zaručí ich bezpečie. Nevyhadzujte tento
prístroj do komunálneho odpadu. Pri jeho
recyklácii sa riaďte platnými normami pre
ochranu životného prostredia. Výrobok
likvidujte v súlade s európskou smernicou
2002/96/EC. Vyžiadajte si informácie o
miestnej legislatíve týkajucej sa recyklácie
elektrických zariadení a elektroniky a
postupujte podľa daných krokov.
Neodhadzujte tento výrobok do domového
odpadu. Riadením sa týmito pokynmi
predídete škodlivým dôsledkom pre
bezpečnosť osôb a životného prostredia.
Tento výrobok obsahuje gombíkovú batériu.
Prehltnutie gombíkovej batérie môže spôsobiť
vnútorné chemické popáleniny, prepichnutie
mäkkých tkanív a smrť. Do dvoch hodín po
požití môže dôjsť k ťažkým popáleninám.
Použité batérie ihneď zlikvidujte. Nové a
použité batérie uchovávajte mimo dosahu
detí. Ak si myslíte, že deti prehltli batérie
alebo sa dostali do akejkoľvek časti tela,
okamžite vyhľadajte lekársku pomoc.
Nedovoľte deťom vymieňať batérie bez
dozoru dospelej osoby.

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

Batéria (LED): 3 AAA (1,5 V) nie sú v balení
Batéria na diaľkové ovládanie: 1 x CR2032
(3 V) v balení
Bluetooth v5.0
Mikrofón s jack káblom 3,5 mm
Baterka 49 LED / 7 W / 6500 K / 600 lm / 3
intenzity
Diaľkové ovládanie: iOS/Android, BT 5.0
alebo vyšší

NÁVOD NA POUŽITIE

Rozložte nohy (1) a roztiahnite ich
smerom do strán a postavte statív na
rovný a stabilný povrch.  
Vložte držiak smartfónu (3) na statív (1).
Vložte LED baterku (4) do držiaka (3).
Vložte mikrofón (5) na baterku (4) a
pripojte kábel k mikrofónu a zvukovému
vstupu vášho smartfónu (vhodné len pre
smartfóny vybavené 3,5 mm Jack
vstupom).
Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® môžete nastaviť vertikálne
(3) s baterkou (4) na jednej strane. Existujú

www.innovagoods.com
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rôzne kombinácie na montáž a použitie
(7), s držiakom smartfónu/mikrofónu
alebo bez neho, a možno ho použiť ako
baterku na osvetlenie. Statív je možné
zložiť a držať v ruke pomocou
ergonomickej rukoväte na nahrávanie
počas pohybu.
Zariadenie môžete tiež namontovať na
akýkoľvek typ fotoaparátu, ktorý má
kompatibilné systémy na upevnenie.
LED svetlo: otvorte zadný kryt baterky (4)
Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® a vložte batérie. Stlačením
bočného tlačidla zapnete a zmeníte
režimy osvetlenia.
Stlačte pružinu (2) a pohybom držiaka (3)
nastavte uhol držiaka, ktorý sa tiež otáča
okolo svojej osi.
Diaľkové ovládanie: aktivujte funkciu
Bluetooth na svojom smartfóne.
Skontrolujte, či je v diaľkovom ovládaní (6)
vložená batéria. Zapnite diaľkové
ovládanie pomocou vypínača na jeho
boku. Aktivujte si vo svojom smartfóne
funkciu Bluetooth a vyhľadajte a pripojte
sa na odkaz „InnovaGoods“. Ak proces
prepojenia zlyhá, vymažte z telefónu
zariadenie a postup znovu zopakujte.
Umiestnite svoj smartfón do režimu
fotografie/videa a stlačením tlačidla na
diaľkovom ovládaní (iOS alebo Android, v
závislosti od vášho zariadenia) urobte
fotografiu.  Poznámka: ak sa
fotografia/video nenasníma alebo ak
aktivuje iné funkcie (priblíženie atď.),
prejdite do nastavení fotoaparátu na
smartfóne a aktivujte funkciu
fotografovania pomocou tlačidla
hlasitosti.
Ak chcete vymeniť batériu diaľkového
ovládania, otvorte ovládanie a vymeňte
batériu, keď sa vybije.

VYHLÁSENIE O ZHODE

Spoločnosť Nine New Investments S.L. Týmto
vyhlasuje, že V0103587- Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® je v súlade s EÚ
smernicou 2014/53/EÚ. Plné znenie
vyhlásenia o zhode EÚ je k dispozícii na tejto
internetovej stránke: https://www.innovagoo
ds.com/certificados-innovagoods/ 

   

EESTI
HOIATUSED

TÄHTIS: SÄILITAGE JUHISED EDASISEKS
KASUTAMISEKS. Ärge kasutage vanu ja uusi
patareisid samaaegselt. Kui Te ei plaani
toodet pikema perioodi vältel kasutada,
eemaldage patarei.Ärge jätke patareisid kõrge
temperatuuri või otsese päikesevalguse kätte.
Ärge püüdke neid avada. Ärge visake neid
tulle, võimalik plahvatusoht. Puhastage
seadet kergelt niiske lapiga. Ärge kasutage
seadme puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid või materjale. Ärge pange
vedeliku sisse. Ärge kasutage märgade
kätega. Ärge kasutage seadet veeallika
lähedal või niisketes kohtades. Sobib vaid
kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettenähtud eesmärgil. Ladustage seadet
kuivas, tolmuvabas kohas. Ärge jätke
sisselülitatud seadet järelevalveta. Riskide
vältimiseks ärge kasutage toodet, kui mõni
selle osa on vigastatud ning ärge püüdke seda
ise lahti võtta või parandada. See seade ei ole
mõeldud laste või füüsilise või vaimse
puudega isiku poolt kasutamiseks, välja
arvatud juhul, kui neid juhendab täiskasvanu,

kes vastutab nende turvalisuse eest. See
seade ei ole majapidamisprügi, seega järgige
taaskasutuse ja ümbertöötlemise
keskkonnastandardeid. Kõrvaldage toode
kasutuselt vastavusest Euroopa Liidu
direktiivile 2002/96 / EÜ. Tutvuge kohalike
elektri- ja elektroonikaseadmete
taaskasutuse seadustega ja järgige nende
täitmist. Ärge visake seda toodet
olmejäätmete hulka. Järgides neid juhiseid,
saate vältida kahjulikke tagajärgi inimestele
ja ohtu keskkonnale. See toode sisaldab
nööppatareid. Nööppatarei allaneelamine
võib põhjustada sisemisi keemilisi põletusi,
pehmete kudede perforatsiooni ja surma.
Kahe tunni jooksul pärast allaneelamist
võivad tekkida tõsised põletused. Visake
kasutatud patareid koheselt minema. Hoidke
uued ja kasutatud patareid lastele
kättesaamatus kohas. Kui arvate, et patarei
on alla neelatud või mis tahes kehaosasse
sattunud, pöörduge viivitamatult arsti poole.
Ärge lubage lastel patareisid ilma
täiskasvanu järelevalveta vahetada.

TEHNILISED NÄITAJAD

Patarei (LED): 3 x AAA (1,5 V), ei kuulu
komplekti
Kaugjuhtimispuldi patarei: 1 x CR2032 (3
V), kuulub komplekti
Bluetooth: v5.0
Mikrofon 3,5 mm juhtmega
Lamp: 49 x LED-tuld / 7 W / 6500 K / 600
lm / 3 intensiivsusastet
Kaugjuhtimine: iOS / Android, BT 5.0 või
uuem

KASUTUSJUHEND

Voltige jalad (1) lahti, tõmmates neid
külgede suunas ja asetage statiiv tasasele
ja stabiilsele pinnale. 
Sisestage nutitelefoni hoidik (3) statiivile
(1). Sisestage LED-lamp (4) hoidikusse (3).
Sisestage mikrofon (5) lambi (4) külge ja
ühendage kaabel mikrofoni ja nutitelefoni
helisisendiga (sobib ainult
nutitelefonidele, mis on varustatud 3,5
mm juhtmesisendiga).
Saate Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® seadistada vertikaalselt (3),
kui lamp (4) on ühel küljel.
Kokkupanemiseks ja kasutamiseks (7) on
erinevaid kombinatsioone,
nutitelefoni/mikrofonihoidikuga või ilma
ning seda saab kasutada valgustamiseks
taskulambina. Statiivi saab ergonoomilise
käepideme abil kokku voltida ja käes
hoida, et salvestada liikumise ajal.
Seadet saab seadistada ka mis tahes
kaamerale, millel on ühilduvad
kinnitussüsteemid.
LED lamp: avage Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods®
lambi tagumine kaas (4) ja sisestage
patareid. Selle sisselülitamiseks ja
valgustusrežiimide muutmiseks vajutage
külgmist nuppu.
Vajutage vedrule (2) ja liiigutage hoidikut
(3) selle nurga kohandamiseks, samuti
pöörleb hoidik nii oma telje ümber.
Kaugjuhtimispult: aktiveerige oma
nutitelefonis Bluetooth-funktsioon.
Kontrollige, kas patarei on
kaugjuhtimispuldis (6) paigaldatud.
Lülitage kaugjuhtimispult sisse,
kasutades selle küljel olevat lülitit.
Aktiveerige oma nutitelefonis Bluetooth-
funktsioon; otsige seadet «InnovaGoods»
ja ühendage sellega. Kui sidumisprotsess
ebaõnnestub, kustutage seade
nutitelefonist ja korrake protsessi.
Valige nutitelefonis «foto/video» režiim ja
vajutage pildistamiseks

kaugjuhtimispuldi nuppu (iOS või
Android, olenevalt seadmest). Märkus: kui
see ei tee fotot/videot või aktiveerib muid
funktsioone (suum jne), avage nutitelefoni
kaamera seaded ja aktiveerige
helitugevusnupu abil pildistamise
funktsioon.
Kaugjuhtimispuldi patarei vahetamiseks
selle tühjenemisel avage pult ja asendage
patarei.

VASTAVUSDEKLARATSIOON

Nine New Investments S.L. teatab ametlikult,
et V0103587 the Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® raadiotarvikud
vastab EL direktiivile 2014/53/EU. EL-i
vastavusdeklaratsiooni täistekst on saadaval
järgmisel Interneti-aadressil: https://www.inn
ovagoods.com/certificados-innovagoods/ 

   

РУССКИЙ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ ДЛЯ
ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. Не
смешивайте новые и использованные
батарейки в отделении. Если вы не
собираетесь пользоваться устройством
продолжительное время, отсоедините
аккумулятор. Не подвергайте батарейки
воздействию высоких температур или
прямых солнечных лучей. Не пытайтесь
вскрыть их. Не поджигайте, существует
опасность взрыва. Очищайте кабель
слегка влажной тканью. Для чистки не
используйте абразивные продукты или
материалы. Не погружайте устройство в
жидкости. Не совершайте манипуляций с
устройством влажными руками. Не
используйте устройство вблизи
источника воды или во влажных
помещениях. Исключительно для
домашнего использования. Используйте
устройство исключительно для тех
целей, для которых оно было разработано.
Сохраняйте устройство в сухих местах,
свободных от пыли. Не оставляйте
работающее устройство без наблюдения.
Во избежание риска не следует
использовать устройство, если какие-
либо его части повреждены, не
разбирайте и не пытайтесь
ремонтировать его. Данное устройство не
разработано для управления детьми или
людьми с ограниченными физическими
или психическими способностями, за
исключением случаев управления под
наблюдением взрослых или опекунов,
ответственных за безопасность. Данное
устройство не является бытовым
мусором, соблюдайте действующие
нормативы по его утилизации.
Ознакомьтесь с местным
законодательством в отношении
переработки электронных и
электрических изделий и
придерживайтесь его. Не выбрасывайте
изделие в бытовой мусор. Следуя
настоящим инструкциям, вы вносите
вклад в дело охраны окружающей среды
и предотвращения возникновения
негативных последствий для здоровья
человека. Изделие содержит кнопочную
батарейку. Ее проглатывание может
вызвать внутренние химические ожоги,
перфорацию мягких тканей и привести к
смерти. Тяжелые ожоги могут
возникнуть в течение двух часов после
проглатывания. Незамедлительно

утилизируйте использованные
батарейки. Храните новые и
использованные батарейки в
недоступном для детей месте. Если вы
считаете, что батарейки были
проглочены или попали в любую часть
тела, немедленно обратитесь за
медицинской помощью. Не позволяйте
детям менять батарейки без присмотра
взрослых.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Батарейки (для светодиода): 3 шт. AAA
(1,5 В), не входят в комплект
Батарейка для пульта дистанционного
управления: 1 шт. CR2032 (3 В) в
комплекте
Bluetooth: v5.0
Проводной микрофон с разъемом 3,5
мм
Фонарик: 49 светодиодов / 7 Вт / 6500 K
/ 600 лм / 3 уровня интенсивности
Пульт дистанционного управления:
iOS / Android, BT 5.0 или выше

ИНСТРУКЦИИ

Разложите ножки (1), растянув их в
стороны, и поставьте штатив на
ровную и устойчивую поверхность.
Вставьте крепление для смартфона (3)
на штатив (1). Вставьте светодиодный
фонарик (4) в кронштейн (3). Вставьте
микрофон (5) в фонарик (4) и
подключите кабель к микрофону и к
аудиовходу вашего смартфона
(подходит только для смартфонов,
оснащенных разъемом 3,5 мм).
Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® можно установить
вертикально (3) с фонариком (4) на
одной стороне. Существуют
различные комбинации монтажа и
использования (7), с поддержкой
смартфона/микрофона или без нее, а
также возможность использования в
качестве фонарика. Штатив можно
сложить, а эргономичную ручку
можно держать в руке для съемки на
ходу.
Вы также можете установить
устройство на камеру любого типа с
совместимыми системами
крепления.
Светодиодная подсветка: откройте
заднюю крышку (4) Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® и вставьте
батарейки. Нажмите боковую кнопку,
чтобы включить и изменить режимы
освещения.
Нажмите на пружину (2) и
переместите скобу (3), чтобы
отрегулировать угол скобы, которая
также вращается вокруг своей оси.
Дистанционное управление:
активируйте функцию Bluetooth на
своем смартфоне. Убедитесь, что
батарея установлена в пульт
дистанционного управления (6).
Включите пульт с помощью
переключателя на боковой стороне.
Активируйте функцию Bluetooth на
своем смартфоне, найдите устройство
InnovaGoods и подключитесь к нему.
Если процесс сопряжения не удался,
удалите устройство на смартфоне и
повторите процедуру еще раз.
Переведите смартфон в режим «фото /
видео» и нажмите кнопку на пульте
дистанционного управления (iOS или
Android, в зависимости от вашего
терминала), чтобы сделать снимок.
Примечание: Если вы не снимаете
фото / видео или не активируете

другие функции (зум и т. д.), зайдите в
настройки камеры вашего смартфона
и активируйте функцию съемки при
нажатии на кнопку громкости.
Чтобы заменить батарею пульта
дистанционного управления, откройте
пульт дистанционного управления и
замените батарею, когда она
разрядится.

ДЕКЛАРАЦИЯ СООТВЕТСТВИЯ

Настоящим компания Nine New
Investments SL заявляет, что тип
радиооборудования V0103587 — Vlogging
Kit with Accessories InnovaGoods®
соответствует Директиве 2014/53/ЕС.
Полный текст декларации о соответствии
ЕС доступен по следующему адресу в
Интернете: https://www.innovagoods.com/i
nnovagoods-certificates/ 

   

LATVIEŠU
BRĪDINĀJUMI

SVARĪGI: SAGLABĀJIET ŠO INSTRUKCIJU
TURPMĀKĀM UZZIŅĀM. Nejauciet jaunas un
lietotas baterijas vienā nodalījumā. Ja Jūs
ilglaicīgi negatavojaties ierīci izmantot,
izņemiet baterijas. Nepakļaujiet baterijas
augstai temperatūrai vai tiešas saules
gaismas. Nemēģiniet tās atvērt.
Neatbrīvojieties no tām ugunī – pastāv
eksplozijas risks. Tīriet ierīci ar viegli mitru
drānu. Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus vai
materiālus ierīces tīrīšanai. Neiegremdējiet
šķidrumos. Nelietojiet ierīci ar mitrām rokām.
Turiet vadu prom no karstām vai asām
virsmām. Piemērots tikai mājsaimniecības
vajadzībām. Izmantojiet ierīci tikai tās
paredzētajam mērķim. Glabājiet ierīci sausā
vietā bez putekļiem. Neatstājiet ieslēgtu ierīci
bez uzraudzības. Lai novērstu riskus,
nelietojiet ierīci, ja kāda no tās daļām ir
bojāta, un nemēģiniet to izjaukt vai labot. Šī
ierīce nav paredzēta lietošanai bērniem vai
personām ar fiziska vai garīga rakstura
traucējumiem, ja vien viņus neuzrauga
pieaugušais, kas atbild par viņu drošību. Šis
produkts nav sadzīves atkritumi, tāpēc
ievērojiet vides standartus tā pārstrādei.
Ierīce jāutilizē saskaņā ar Eiropas Direktīvu
2002/96/EK. Uzziniet informāciju par vietējo
elektrisko un elektronisko ierīču pārstrādes
likumdošanu un ievērojiet to. Neizmetiet šo
produktu kopā ar sadzīves atkritumiem.
Ievērojot šos nosacījumus, tiks novērsta
negatīva ietekme uz cilvēku veselību un vidi.
Šis izstrādājums satur pogveida bateriju.
Pogas baterijas norīšana var izraisīt iekšējus
ķīmiskus apdegumus, mīksto audu
perforāciju un nāvi. Smagi apdegumi var
rasties divu stundu laikā pēc norīšanas.
Izlietotās baterijas nekavējoties izmetiet.
Jaunas un izlietotas baterijas glabājiet
bērniem nepieejamā vietā. Ja jums šķiet, ka
baterijas ir norītas vai ievietotas kādā
ķermeņa daļā, nekavējoties meklējiet
medicīnisko palīdzību. Neļaujiet bērniem
mainīt baterijas bez pieaugušo uzraudzības.

TEHNISKIE PARAMETRI

Baterija (LED): 3 x AAA (1,5 V) nav
komplektā
Tālvadības pults baterija: 1 x CR2032 (3 V)
komplektā
Bluetooth: v5,0
Mikrofons ar 3,5 mm Jack kabeli
Lukturis: 49 x LEDs / 7 W / 6500 K / 600 lm

/ 3 intensitātes līmeņi
Tālvadības pults: iOS / Android, BT 5,0 vai
jaunāks

INSTRUKCIJA

Atlociet kājiņas (1), paraujot tās uz sāniem
un novietojiet trijkāji uz līdzenas un
stabilas virsmas.  
Novietojiet viedtālruņa turētāju (3) uz
trijkāja (1). Ievietojiet LED lukturi (4)
turētājā (3). Savienojiet mikrofonu (5) ar
lukturi (4) un pievienojet kabeli
mikrofonam un sava viedtālruņa audio
ievadei (piemērots tikai tādiem
viedtālruņiem, kas aprīkoti ar 3,5 mm
Jack ievadi).
Jūs varat novietot Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® vertikāli (3) ar
lukturi (4) vienā pusē. Ir dažāda veida
lietošanas un uzstādīšanas kombinācijas
(7), ar vai bez viedtālruņa/mikrofona
turētāja, to var izmantot kā lukturi
izgaismošanai. Trijkāji var salocīt un turēt
rokā, izmantojot ergonomisko rokturi un
pārvietojot filmēšanas laikā.
Ierīci var izmantot arī ar jebkuru kameru,
kas ir saderīga ar pievienotajām
sistēmām.
LED gaisma: atveriet luktura aizmugurējo
pārvalku (4), kas atrodas uz ierīces
Vlogging Kit with Accessories
InnovaGoods® un ievietojiet baterijas.
Piespiediet sānu pogu, lai ieslēgtu un
mainītu gaismas režīmus.
Piespiediet atsperi (2), lai kustinātu
turētāju (3) un pielāgotu turētāja leņķi,
kurš rotē arī ap savu asi.
Tālvadības pults: aktivizējiet Bluetooth
funkciju savā viedtālrunī. Pārbaudiet, vai
tālvadības pultī ir ievietota baterija (6).
Ieslēdziet pulti, izmantojot sānā esošo
pogu. Aktivizējiet Bluetooth funkciju savā
viedtālrunī; meklējiet un pieslēdzieties
«InnovaGoods». Ja savienošanas process
neizdodas, izdzēsiet ierīci no sava
viedtālruņa un atkārtojiet procesu.
Novietojiet savu viedtālruni «foto/video»
režīmā un piespiediet pogu, kas atrodas uz
tālvadības pults (iOS vai Android, atkarībā
no jūsu ierīces), lai uzņemtu foto. Piezīme:
ja foto/video netiek uzņemts, vai tiek
aktivizētas citas funkcijas (zoom, u.c.),
dodieties uz kameras iestatījumiem savā
viedtālrunī un aktivizējiet foto
uzņemšanas funkciju, izmantojot skaļuma
pogu.
Lai nomainītu tālvadības pults bateriju,
kad tā ir nolietojusies, atveriet pulti un
nomainiet bateriju.

ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

Ar šo Nine New Investments S.L. apstiprina,
ka V0103587 the Vlogging Kit with
Accessories InnovaGoods® radio iekārta
atbilst ES direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES
atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šajā
interneta adresē: https://www.innovagoods.c
om/certificados-innovagoods/ 
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